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1. ОБЩАЯ ЧАСТЬ 

 

1.1. Основание для разработки проекта 

 

Подраздел 7 «Технологические решения» Раздела 5 «Сведения об 

инженерном оборудовании, о сетях инженерно-технического обеспечения, 

перечень инженерно-технических мероприятий, содержание технологических 

решений» расширения склада базовых масел для завода по производству, 

хранению, отгрузке смазочных материалов, расположенного по адресу: 249020, 

Калужская область, Боровский район, с. Ворсино, Северная промышленная зона, 

владение 8, разработан ООО «Инжиниринговая компания ЛКМ-проект», г. 

Москва, в рамках договора подряда № 0100-19/TV от 09 декабря 2019 г. в полном 

соответствии с Постановлением Правительства РФ № 87 от 16.02.2008 г., с 

Заданием на выполнение проектных работ, утвержденным Генеральным 

директором ООО «ТОТАЛ ВОСТОК» Риго Паскаль Стефан Сержем 09 декабря 

2019 г., градостроительным планом земельного участка, выданными 

техническими условиями, требованиям действующих сводов правил, технических 

регламентов, в том числе устанавливающих требования по обеспечению 

безопасной эксплуатации зданий, строений, сооружений и безопасного 

использования прилегающих к ним территорий и других документов, 

содержащих установленные требования. 

 

Склад базовых масел завода по производству, хранению, отгрузке смазочных 

материалов, расположенного по адресу: 249020, Калужская область, Боровский 

район, с. Ворсино, Северная промышленная зона, владение 8, является 

пожароопасным. 
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Все технические устройства, применяемые на проектируемом объекте, 

должны иметь подтверждение соответствия требованиям технических 

регламентов или требованиям промышленной безопасности, которые должны 

выполняться в том случае, если оборудование не подпадает под действие 

требований со стороны технических регламентов. 

 

1.2.    Цель строительства и назначение объекта 

 

Данным проектом предусматривается расширение склада базовых масел для 

завода по производству, хранению, отгрузке смазочных материалов, 

расположенного по адресу: 249020, Калужская область, Боровский район, с. 

Ворсино, Северная промышленная зона, владение 8. Индустриальный парк 

«Ворсино», расположен на расстоянии 80 км северо-восточнее г. Калуги 

(Калужская область). 

ООО «ТОТАЛ ВОСТОК»  – дочернее предприятие нефтехимического 

концерна Total, поставляющего на российский рынок автомобильные смазочные 

материалы Total и ELF, широкую гамму индустриальных смазочных материалов, 

а также продукты специальной химии, присадки к топливам и специальные 

топлива. 

В России концерн Total намерен выполнить расширение склада базовых 

масел для завода по производству, хранению, отгрузке смазочных материалов, 

расположенного по адресу: 249020, Калужская область, Боровский район, с. 

Ворсино, Северная промышленная зона, владение 8. 

 

В 2016 году концерн Total начал строительство завода по производству, 

хранению, отгрузке смазочных материалов в Калужской области, которое было 

завершено в октябре 2018 г. 

В проекте предусматривается: 

- строительство нового парка базовых масел;  

- строительство автомобильной сливной эстакады базовых масел; 
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- комплектация существующей автомобильной сливной эстакады (поз. 02.4.2 

ПЗУ) устройством налива. 

 

В результате расширения парка базовых масел планируется увеличение 

объемов хранения наиболее ходовых марок базовых масел, используемых для 

производства смазочных материалов.  

 

Необходимым условием реализации проекта является обеспечение 

соответствия реконструируемого комплекса самым высоким требованиям 

экологической и промышленной безопасности. 

 

Все основные технические решения в процессе разработки согласованы с 

Заказчиком проекта. 
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2. СВЕДЕНИЯ О ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРОГРАММЕ И 

НОМЕНКЛАТУРЕ ПРОДУКЦИИ, ХАРАКТЕРИСТИКА 

ПРИНЯТОЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ СХЕМЫ ПРОИЗВОДСТВА В 

ЦЕЛОМ И ХАРАКТЕРИСТИКА ОТДЕЛЬНЫХ ПАРАМЕТРОВ 

ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА, ТРЕБОВАНИЯ К 

ОРГАНИЗАЦИИ ПРОИЗВОДСТВА, ДАННЫЕ О 

ТРУДОЕМКОСТИ ИЗГОТОВЛЕНИЯ ПРОДУКЦИИ 

 

2.1. Годовая производственная программа и номенклатура продукции 

Ассортимент продукции (общий существующий): 

№ п/п Тип смазочного материала Выпуск тонн в год 

1. Моторные масла: 26389 

2. Редукторные масла: 594 

3. Масла трансмиссионные: 3499 

4. Трансмиссионные жидкости: 1 311 

5. Масла компрессорные: 105 

6. Гидравлические масла: 8846 

 

 

2.2. Описание технологического процесса 

Существующая технология включает в себя: поступление и прием сырья, его 

хранение, транспортировку внутри завода, смешивание исходных сырьевых 

компонентов для получения готовой продукции, фасовку, упаковку и отправку ее 

на хранение перед отправкой потребителю. 

Из резервуарных парков крупнотоннажное жидкое сырье транспортируется в 

производственное помещение по технологическим трубопроводам. 

Подача сырья в таре из склада хранения в таре в производственное  

помещение осуществляется с помощью погрузчиков. 
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После смешивания готовый продукт по технологическим трубопроводам 

транспортируется в резервуарный парк готовой продукции, откуда затем 

поступает на фасовку и упаковку в тару потребителя или заливается в 

автомобильные цистерны для отправки потребителю. 

Вывоз расфасованной и упакованной тару потребителя готовой продукции на 

склад осуществляется с помощью погрузчиков. 

 

Реконструкция предусматривает: 

- строительство нового парка базовых масел (поз. 2.0 ПЗУ);  

- автомобильной сливной эстакады базовых масел (поз. 19 ПЗУ); 

- комплектацию существующей автомобильной сливной эстакады (поз. 2.4.2 

ПЗУ), расположенной в осях 9-13 насосной расходного склада ГЖ, устройством 

налива. 

 

2.2.1. Парк базовых масел и автомобильная сливная эстакада базовых 

масел 

В проектируемом парке базовых масел устанавливаются 2 резервуара поз. 

ТК3222 и поз. ТК3223 с номинальным объемом каждого 1000 м
3
, стальные, 

вертикальные, обогреваемые, имеющие теплоизоляцию, оборудованные 

дыхательными клапанами с огнепреградителями. Резервуары установлены в 

железобетонный поддон, высота стенки которого рассчитана на полную 

разгерметизацию одного резервуара и составляет 1700 мм. По периметру 

обвалования расположены две лестницы для захода внутрь поддона. С южной 

стороны бетонного обвалования внутри поддона предусматривается дренажный 

лоток, закрытый решетчатым настилом с насечкой, предотвращающим 

проскальзывание, решетчатый настил выполняется без перепадов высот в уровень 

бетонному основанию поддона. Пол поддона имеет разуклонку в сторону лотка. 

Дренажный лоток оборудуется приямком, который соединен трубопроводом с 

существующим коллектором ливневой канализации. На трубопроводе 

установлена задвижка. Задвижка находится в «нормально закрытом» положении. 
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Ее открывание для слива в ливневую канализацию дождевых и талых вод 

производится только в случае отсутствия протечек и проливов базовых масел в 

поддон. В случае пролива базовых масел в поддон производится откачка его с 

помощью передвижной техники и дальнейшая утилизация. Между резервуарами 

организован переходной мостик для перехода от одного резервуара на другой. 

Каждый резервуар оборудован винтовой лестницей. 

Около нового парка базовых масел с восточной стороны запроектирована 

автомобильная сливная эстакада с двумя шестеренчатыми насосами поз. Р3222 и 

Р3223, работающими на слив базовых масел и на подачу их в производство.  

Автомобильная сливная эстакада (поз. 19 ПЗУ) с насосами (поз. Р3222 и поз. 

Р3223) располагается под навесом, защищающим от атмосферных осадков.  

Над продольной осью разгружаемого грузовика под крышей навеса 

установлен монорельс с передвижной инерционной защитой от падения 

оператора.  

Емкостное и насосное оборудование обвязывается технологическими 

трубопроводами. 

Новый парк базовых масел  предназначен для приѐма, хранения и перекачки 

базовых масел в производство.  

Базовые масла доставляются на объект железнодорожным или 

автомобильным транспортом.  

Базовые масла из железнодорожных цистерн сливаются существующими 

железнодорожными сливными устройствами в существующие резервуары для 

базовых масел и в проектируемые резервуары поз. ТК3222 и ТК3223.  

Слив базовых масел из автомобильного транспорта производится на 

проектируемой автомобильной сливной эстакаде шестерѐнчатыми насосами поз. 

Р3222 и Р3223 соответственно в резервуары поз. ТК3222 и ТК3223. На 

всасывающих трубопроводах насосов поз. Р3222 и Р3223 предусмотрены фильтры 

грубой очистки. Давление на всасывающих линиях и нагнетании насосов поз. 

Р3222 и поз. Р3223 измеряется манометрами и датчиками давления. 
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Производительность насосов поз. Р3222 и поз. Р3223 регулируется частотой 

вращения электродвигателя, на котором установлен частотный преобразователь. 

Базовое масло в резервуарах поз. ТК3222 и поз. ТК3223 хранится при 

температуре 40 
°
С. Температура в резервуарах замеряется датчиками температуры 

с выводом в систему управления технологическим процессом и термометрами по 

месту. Температура в резервуарах поддерживается подачей термального масла во 

внутренний  змеевик, которым оборудован каждый резервуар. Регулирование 

температуры в каждом резервуаре осуществляется клапаном, установленным на 

трубопроводе термального масла при выходе из змеевикового нагревателя. 

Резервуары оборудованы ультразвуковыми уровнемерами, которые настроены на 

показания предельного и аварийного уровня, а также на измерение текущего 

уровня. 

Насосы поз. Р3222 и поз. Р3223  на нагнетании имеют трубопроводы 

возврата  в соответствующие резервуары поз. ТК3222 и поз. ТК3223. 

 

2.2.2. Автомобильная сливная эстакада (существующая) 

Существующая автомобильная сливная эстакада (поз. 2.4.2 ПЗУ), 

расположенная в осях 9-15 около существующей насосной расходного склада ГЖ, 

оборудуется устройством налива. 

 Автоцистерна при подъезде располагается под навесом, защищающим  от 

атмосферных осадков. Данный навес снабжен монорельсом с передвижным 

инерционным устройством защиты от падения.  

Устанавливается стационарная площадка обслуживания с откидным 

мостиком для захода на автоцистерну персонала и устройство налива. Устройство 

налива поставляется совместно с площадкой обслуживания. Устройство налива 

предназначено для верхнего налива автомобильных цистерн через люк без 

улавливания паров продукта. Данный тип устройства налива выбран с учетом 

очень низкой летучести продукта. 
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3. ОБОСНОВАНИЕ ПОТРЕБНОСТИ В ОСНОВНЫХ ВИДАХ 

РЕСУРСОВ ДЛЯ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ НУЖД 

 

3.1 Энергоресурсы  

№ 

п/п 
Наименование  

Расход 

Примечание Единица 

измерения 
Количество 

1 

Термомасло 

(на нагрев резервуаров) 

t = 120 
0
C, Р = 0,7 МПа 

м
3
/ч 

м
3
/сут 

м
3
/год 

кВт 

10 

120 

13359 

127 

Существующие сети 

завода 

2 

Сжатый воздух  

на нужды КИП 

Р = 0,45 Мпа (абс.) 

Нм
3
/ч 

Нм
3
/сут 

Нм
3
/год 

0,1 

1,0 

250 

Существующие сети 

завода 

3 

Электроэнергия: 

- установленная мощность 

- расчетная мощность 

- расход в сутки 

- расход в год 

 

кВт 

кВт 

кВт·ч/сут 

кВт∙ч/год 

 

90 

90 

720 

180000 

Существующие сети 

завода 

 

3.2 Данные о снабжении сжатым воздухом 

Воздух осушенный технический не ниже 1:2:1 класса чистоты по ГОСТ Р 

ИСО 8573-1-2016 необходим для работы приборов КИП.  

Сжатый воздух поступает по трубопроводам из существующей 

компрессорной завода. В настоящее время общее расчетное потребление сжатого 

воздуха 1402 Нм
3
/ч с учетом 20% запаса. Воздушная компрессорная состоит из 

двух сгруппированных установок компримирования воздуха Atlas Copco с 

производительностью 1170 Нм³/ч и 1121Нм³/ч. Проектируемый расход сжатого 

воздуха незначителен и не требует установки дополнительного компрессорного 

оборудования. 

От существующего коллектора сжатого воздуха, который проложен в 

существующую насосную склада ГЖ и далее в существующий парк ГЖ, 

трубопровод сжатого воздуха прокладывается в проектируемый парк базовых 

масел для работы приборов КИП.  
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3.3. Данные о снабжении технологического оборудования 

теплоносителем 

Для обогрева технологического оборудования предусматривается обогрев 

термомаслом. В качестве теплоносителя используется высокотемпературный 

органический теплоноситель который нагревается на существующем участке 

подготовки теплоносителя для обогрева технологического оборудования.. 

Для нагрева и поддержания температуры среды в резервуарном парке 

базовых масел используется температурный контур 120°C÷85°C. 

На участке подготовки теплоносителя для температурного контура 

120°C÷85°C используются две установки Pirobloc GFT-170 и Pirobloc GFT-130 

мощностью соответственно 2350 кВт и 1600 кВт. В настоящее время при 

максимальной загрузке расходуется 2701 кВт тепловой энергии. Проектируемый 

максимальный расход тепла 127 кВт незначителен и не требует установки 

дополнительного оборудования для нагрева теплоносителя. 

От существующего коллектора теплоносителя, который проложен в 

существующем парке ГЖ, трубопровод термомасла прокладывается в 

проектируемый парк базовых масел для обогрева двух проектируемых 

резервуаров.  
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4.   ОПИСАНИЕ ИСТОЧНИКОВ ПОСТУПЛЕНИЯ СЫРЬЯ И 

МАТЕРИАЛОВ 

 

На предприятии в настоящее время применяется как импортное, так и 

отечественное сырьѐ. 

Сырьѐ и вспомогательные материалы поставляются на предприятие 

автомобильным и железнодорожным транспортом. 

Всѐ сырье имеет паспорта безопасности и сертификаты соответствия. 

В данном проекте предполагается расширение парка базовых масел с 

установкой двух резервуаров хранения следующих базовых масел:  

 

Поз. 

резерву

ара 

Наименование базового 

масла 

ГОСТ 

или ТУ 

Годовая 

потребность,  

тонн 

Поставка 

ТК3222 Базовое масло SN150 импорт 9268 

Железнодорожная 

цистерна 60 тонн 

Автомобильная 

цистерна 20 тонн 

ТК3223 Базовое масло ULTRA S4 импорт 9268 

Железнодорожная 

цистерна 60 тонн 

Автомобильная 

цистерна 20 тонн 
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5.    ОПИСАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К ПАРАМЕТРАМ И 

КАЧЕСТВЕННЫМ ХАРАКТЕРИСТИКАМ ПРОДУКЦИИ 

  

Готовые продукты, которые отгружаются расфасовкой в таре, должны 

соответствовать требованиям и нормам, указанным в стандартах на эти продукты.  

Количество продукта, однородного по своим качественным показателям, 

изготовленного по одной технологии на определенном технологическом 

оборудовании и сопровождаемого одним документом о качестве, считают 

партией. Партия продукта должна сопровождаться документом о качестве – 

паспортом. 

Паспорт должен содержать следующие данные: 

− наименование предприятия-изготовителя и его товарный знак; 

− наименование продукта;  

− номер партии; 

− массу партии; 

− дату изготовления (месяц, год); 

− обозначение стандарта на продукт (ГОСТ, ТУ); 

− заключение о соответствии партии требованиям стандарта. 

Завод располагает существующей лабораторией, которая предназначена для 

выполнения анализов по контролю качества сырья и готовых продуктов. Отбор 

проб осуществляется вручную с использованием переносных пробоотборников.  

Контроль качества отгружаемых готовых материалов осуществляется 

согласно стандарту на данный продукт сотрудниками лаборатории перед 

отгрузкой продукта. 

 Анализ промежуточных продуктов при приготовлении конкретного вида 

смазочного материала производится сотрудниками лаборатории. Периодичность 

отбора проб соответствует регламенту на производство данного продукта. 

В состав лаборатории входит помещение для хранения арбитражных проб 

товарной продукции, отгружаемой потребителям, на случай рекламации на 

некачественную продукцию. 
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Перечень необходимых методов аналитического контроля качества 

исходных компонентов и готовой  продукции при получении масел: 

Наименование показателя, ед. изм. Метод испытания 

1 Вязкость кинематическая, мм
2
/с ГОСТ 33 

2 Вязкость динамическая,мПа*с 
ASTM D 4684 

ASTM D 5293 

  3  Температура застывания,
о
С ГОСТ 20287 

4 Температура вспышки, определяемая в открытом тигле, 
о
С ГОСТ 4330 

5 Содержание воды, % масс. ГОСТ 1547 

6 Содержание механических примесей, % масс. ГОСТ 6370 

7 Испаряемость по NOACK, % ASTM D 5800 

8 Коррозионнcть на пластинках из свинца, г/м
2 

ГОСТ 20502 

9 Стабильность по индукционному периоду осадкообразования 

(ИПО) 

ГОСТ 11063 

10 Щелочное число, мг КОН/г ГОСТ 12417 

11 Зольность сульфатная, % масс. ГОСТ 12417 

12 Цвет на колориметре ЦНТ, ед. ЦНТ ГОСТ 20284 

13 Плотность при 20
о
С, кг/м

3
 ГОСТ 3900 

14 Массовая доля активных элементов, %: 

− кальция, цинка 

− фосфора 

 

ГОСТ 13538 

ГОСТ 9827 
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 6.    ОБОСНОВАНИЕ ПОКАЗАТЕЛЕЙ И ХАРАКТЕРИСТИК 

ПРИНЯТОГО ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ 

 

6.1.  Характеристика  технологического  оборудования  

В проекте заложено оборудование отечественного и импортного 

производства. Устанавливаемое оборудование отвечает современным 

требованиям, изготовлено из материалов, разрешенных к применению при работе 

с данными видами сырья. 

Хранение базовых масел запроектировано в герметичном резервуарном 

оборудовании, минимизирующем выбросы вредных веществ в рабочую зону и 

окружающую среду. Хранение вязкого сырья производится в обогреваемых 

резервуарах. 

Для перекачивания базовых масел, которые являются горючими жидкостями, 

использованы шестеренчатые насосы с торцевым уплотнением.  

Компоновки оборудования выполнены по технологическим схемам, с учетом 

следующих принципов: 

 технологичности строительства; 

 требования минимальных объемов капитальных вложений; 

 возможности размещения оборудования на открытых площадках. 

Срок службы оборудования – не менее 25 лет. 

 

6.2.  Характеристика  технологических трубопроводов  

Для транспортирования горючих жидкостей и сжатого воздуха 

предусматриваются трубы стальные бесшовные горячедеформированные из стали 

20 по ГОСТ 8732-78. 

 Для самозачищаемых (пигинговых) трубопроводов применяется труба 

стальная прецизионная бесшовная, размеры по DIN 2391, материал DIN ST 35.8, 

серия SCH40. 

Для транспортирования термомасла предусматриваются трубы стальные 

водогазопроводные из стали 20 по ГОСТ 3262. 
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Согласно ГОСТ 32569-2013 «Трубопроводы технологические стальные»: 

Продукт Класс опасности Категория/группа трубопровода 

Базовое масло 4 (по базовому маслу) Бв-IV 

Сжатый воздух - В-V 

Термомасло  3 Аб-II 
 

При прокладке трубопроводов горизонтальные участки должны иметь уклон 

не менее 0,002 в сторону опорожнения. 

К монтажу трубопроводов допускаются организации, имеющие 

соответствующее разрешение на выполняемые работы. 

Сварку стальных трубопроводов производить в соответствии с требованиями 

ГОСТ 32569-2013 «Трубопроводы технологические стальные» и другой НТД 

сварщиками, прошедшими аттестацию в соответствии с «Правилами аттестации», 

утвержденными Ростехнадзором и имеющие удостоверение на право выполнения 

данных сварочных работ. 

Сварочные материалы должны иметь сертификаты заводов-изготовителей и 

удовлетворять требованиям стандартов или технических условий.  

После монтажа оборудование и трубопроводы должны быть подвергнуты 

испытаниям в соответствии с требованиями СНиП 3.05.05– 84 и ГОСТ 32569-2013 

«Трубопроводы технологические стальные» (Таблица 12.3 - Объем контроля 

сварных соединений ультразвуковым или радиографическим методом в 

процентах от общего числа сваренных каждым сварщиком (но не менее одного) 

соединений): 

       
Условия изготовления 

стыков 

Категория трубопровода 

Р>10 МПа или для 

группы сред А(а), 

или для I категории 

при температуре 

ниже минус 70°С 

I II III IV V 

При изготовлении и 

монтаже на предприятии 

нового трубопровода, а 

также при ремонте 

100 20 10 2 1 Согласно 

12.3.2 

При сварке разнородных 

сталей 

100 100 100 100 100 10 
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Расчетные сроки эксплуатации трубопроводов определяются согласно ГОСТ 

32569-2013 «Трубопроводы технологические стальные», исходя из наименьшего 

допустимого (отбраковочного) размера толщины стенки элемента трубопровода с 

учетом скорости коррозии материала трубопровода и расчетных параметров 

среды.  

В проектной документации предусматривается срок службы 

технологических трубопроводов – 15 лет. 

 

6.3.  Перечень основного технологического оборудования 

 

Поз. Наименование 
Кол-во, 

шт. 
Примеч. 

TК3222  

TК3223 

Резервуар вертикальный с плоским днищем и 

конической крышей с встроенным  

теплообменником 

V = 1000 м
3
 

Габариты: D = 9,53 м, Н=14,42 м 

Материал: сталь углеродистая 

Траб = +20
0
С 

Теплоизоляция 

2 Обогрев 

термомаслом 

P3222 

P3223 

Насос слива и перекачки базового масла 

шестеренный с торцевым уплотнением 

фирмы DESMI 

Модель HD152 EM1U3B2 

Q = 80 м
3
/ч 

Р = 10,5 бар   

N = 45 кВт 

Максимальный уровень звука на расстоянии 

1 м: 80дБ (А) 

2  

СН Стояк наливной с площадкой обслуживания 1  

 

6.4 Тепловая изоляция и обогрев аппаратуры и трубопроводов 

Так как некоторые сырьевые материалы, используемые на транспортно-

логистическом комплексе, имеют относительно высокую температуру 
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застывания, то оборудование для работы с ними должно иметь подогрев и 

тепловую изоляцию.  

Необходимость в установке тепловой изоляции на оборудовании и 

трубопроводах определяется в зависимости: 

− от требований технологического процесса; 

− от требований безопасности труда; 

− от требований пожаробезопасности. 

Расчет толщины тепловой изоляции производится, исходя из следующих    

условий: 

1. Соблюдение норм плотности теплового потока с положительными 

температурами среды в соответствии с СП 61.13330.2012 (расчетная температура 

окружающего воздуха для норм плотности теплового потока – средняя за год). 

2. Соблюдение требовании безопасности к аппаратурному обеспечению 

технологических процессов в соответствии с Федеральными нормами и 

правилами в области промышленной безопасности «Общие правила 

взрывобезопасности для взрывопожароопасных химических, нефтехимических и 

нефтеперерабатывающих производств», п 5.1.12: Температура наружных 

поверхностей оборудования и (или) кожухов теплоизоляционных покрытий не 

должна превышать температуры самовоспламенения наиболее 

взрывопожароопасного вещества, а в местах, доступных для обслуживающего 

персонала, должна быть не более 45 
0
С внутри помещений и 60 

0
С – на наружных 

установках. 

Для технологических трубопроводов предусматривается электрообогрев. 

Температура обогрева задается в зависимости от свойств транспортируемого 

продукта.  
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7.   ОБОСНОВАНИЕ КОЛИЧЕСТВА И ТИПОВ 

ВСПОМОГАТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ, В ТОМ ЧИСЛЕ 

ГРУЗОПОДЪЕМНОГО ОБОРУДОВАНИЯ, 

ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ И МЕХАНИЗМОВ 

 

Механизация трудоемких и ремонтных работ выполняется с учетом 

следующих нормативных документов: 

 Федеральные нормы и правила в области промышленной безопасности 

"правила безопасности опасных производственных объектов, на которых 

используются подъемные сооружения" 

 Правила устройства электроустановок; 

 Инструкция по безопасному ведению работ для стропальщиков (зацепщиков), 

обслуживающих грузоподъемные краны. 

Сырьѐ и материалы в настоящее время поступают на предприятие 

автомобильным и железнодорожным транспортом в количестве: 

- 2 железнодорожные цистерны в сутки; 

- 3 автомобильные цистерны в сутки; 

- 3 автофуры в сутки. 

Проектируется вывоз готовой продукции с предприятия в количестве: 

- 1 автомобильная цистерна в сутки. 

Для проведения ремонтных работ, связанных с демонтажем тяжелых узлов 

оборудования предусмотрены тали г/п 1,0 т. 

Ремонтные работы в резервуарных парках, на сливных автомобильных и 

железнодорожной эстакаде, на эстакадах технологических трубопроводов 

производятся с помощью передвижных подъемно-транспортных и крановых 

средств, арендованных на время проведения работ в специализированных 

организациях. 

Для проезда автотранспорта ко всем объектам предусмотрены автодороги и 

въезды. 
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8.   ПЕРЕЧЕНЬ МЕРОПРИЯТИЙ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ 

ВЫПОЛНЕНИЯ ТРЕБОВАНИЙ, ПРЕДЪЯВЛЯЕМЫХ К 

ТЕХНИЧЕСКИМ УСТРОЙСТВАМ, ОБОРУДОВАНИЮ, 

ЗДАНИЯМ, СТРОЕНИЯМ И СООРУЖЕНИЯМ НА ОПАСНЫХ 

ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ 

 

В соответствии с Федеральным законом "О промышленной безопасности 

опасных производственных объектов" № 116-ФЗ от 21 июля 1997 г. технические 

устройства, применяемые на опасном производственном объекте, должны 

соответствовать требованиям Технического регламента ТР ТС 010/2011 «О 

безопасности машин и оборудования» или подлежат экспертизе промышленной 

безопасности:  

 до начала применения на опасном производственном объекте; 

 по истечении срока службы или при превышении количества циклов нагрузки 

такого технического устройства, установленных его производителем; 

 при отсутствии в технической документации данных о сроке службы такого 

технического устройства, если фактический срок его службы превышает 

двадцать лет; 

 после проведения работ, связанных с изменением конструкции, заменой 

материала несущих элементов такого технического устройства, либо 

восстановительного ремонта после аварии или инцидента на опасном 

производственном объекте, в результате которых было повреждено такое 

техническое устройство. 

Технические устройства, предназначенные для применения на опасных 

производственных объектах, в течение всего срока их использования подлежат 

техническому обслуживанию. Объѐм и сроки проведения профилактических 

работ для поддержания технического устройства в исправном состоянии 

определяются в технической документации на данное устройство. 
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Сведения о наличии сертификатов соответствия требованиям промышленной 

безопасности и разрешений на применение используемого технологического 

оборудования и технических устройств приведены в главе 9. 

Организацию и контроль за проведением работ по техническому 

обслуживанию указанных устройств осуществляет организация, 

эксплуатирующая опасный производственный объект. 

В технической документации на техническое устройство, в том числе 

иностранного производства, предназначенное для применения на опасном 

производственном объекте, организация-изготовитель (поставщик) указывает 

условия и требования безопасной эксплуатации, методику проведения 

контрольных испытаний (проверок) этого устройства и его основных узлов, 

ресурс и срок эксплуатации, порядок технического обслуживания, ремонта и 

диагностирования. 

К эксплуатации и обслуживанию технических устройств, предназначенных 

для применения на опасных производственных объектах, допускаются лица, 

прошедшие соответствующее обучение и имеющие документы установленного 

образца. 

 

8.1 Идентификация подразделений предприятия согласно перечню 

типовых видов опасных производственных объектов для целей 

регистрации в государственном реестре 

Отнесение объекта к опасному производственному объекту осуществляется 

на основании положений Федерального закона от 21.07.97 N 116-ФЗ "О 

промышленной безопасности опасных производственных объектов». 

В настоящее время на предприятии зарегистрированы слеедующие опасные 

производственные объекты (Свидетельство о регистрации А01-15065 от 

16.10.2018 г.): 

1) Площадка производства смазочных материалов – II класс. 

2) База товарно-сырьевая – III класс. 

3) Сеть газопотребления – III класс. 
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8.2 Класс опасности проектируемых ОПО 

 

Определение класса опасности опасных производственных объектов по 

количеству горючих жидкостей, находящиеся на товарно-сырьевых 

складах и базах 

Максимальное количество горючих жидкостей, находящиеся на товарно-

сырьевых складах и базах, не превышает 50000 тонн, что соответствует III классу 

опасности согласно Федеральному закону «О промышленной безопасности 

опасных производственных объектов» от 21.07.1997 г.  № 116-ФЗ (Приложение 2, 

табл. 2): 

 

Виды опасных веществ Количество опасных веществ, т 

I класс 

опасности 

II класс 

опасности 

III класс 

опасности 

IV класс 

опасности 

Горючие жидкости, 

находящиеся на товарно-

сырьевых складах и базах 

500 000 и 

более 

50 000 и более, 

но менее 500 

000 

1000 и более, но 

менее 50 000 

- 

 

База товарно сырьевая – III класс – общее количество опасных веществ, 

обращающихся на складе сырьевом: вид опасного вещества – горючие жидкости, 

находящиеся на товарно-сырьевых складах – 8520 т. 

В результате рекострукции увеличиваются количества опасных 

веществ, характеризующих ОПО: 

База товарно сырьевая  

Дополнительное количество опасного вещества – горючие жидкости, 

находящиеся на товарно-сырьевых складах – 2000 т. 

С учетом существующего количества: 

Склад сырьевой – III класс – общее количество опасных веществ, 

обращающихся на складе сырьевом: вид опасного вещества – горючие жидкости, 

находящиеся на товарно-сырьевых складах – 10520 т. 
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9.  СВЕДЕНИЯ О НАЛИЧИИ СЕРТИФИКАТОВ 

СООТВЕТСТВИЯ ТРЕБОВАНИЯМ ПРОМЫШЛЕННОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ И РАЗРЕШЕНИЙ НА ПРИМЕНЕНИЕ 

ИСПОЛЬЗУЕМОГО ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО 

ОБОРУДОВАНИЯ И ТЕХНИЧЕСКИХ УСТРОЙСТВ 

 

Все технические устройства, применяемые на проектируемом объекте, перед 

вводом в эксплуатацию проектируемого объекта должны иметь подтверждение 

соответствия требованиям технических регламентов или требованиям 

промышленной безопасности, которые должны выполняться в том случае, если 

оборудование не подпадает под действие требований со стороны технических 

регламентов. 

Компоновки оборудования и сооружений всех технологических объектов 

выполнены в соответствии с действующими в Российской Федерации нормами и 

правилами. 

В проектной документации предусматривается срок службы 

технологических трубопроводов – 15 лет, срок службы оборудования – 25 лет. 

В приложениях к данному тому представлены опросные листы на 

резервуарное оборудование и декларация соответствия на насосное оборудование. 
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10.   СВЕДЕНИЯ О РАСЧЕТНОЙ ЧИСЛЕННОСТИ, 

ПРОФЕССИОНАЛЬНО-КВАЛИФИКАЦИОННОМ СОСТАВЕ 

РАБОТНИКОВ С РАСПРЕДЕЛЕНИЕМ ПО ГРУППАМ 

ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ПРОЦЕССОВ 

 

Завод в настоящее время работает по следующему графику: 

– в одну смену 5 дней в неделю, 250 дней в год. 

Продолжительность смены  –  8 часов. 

Увеличение штатной численности персонала не предусматривается. 
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11.    ПЕРЕЧЕНЬ МЕРОПРИЯТИЙ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИХ 

СОБЛЮДЕНИЕ ТРЕБОВАНИЙ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ 

ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТОВ 

КАПИТАЛЬНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА 

 

Структура управления предприятием должна обеспечивать оперативное 

управление и рациональное распределение управленческих и производственных 

функций. 

Непосредственным руководителем всех работ является начальник участка. 

Начальник участка подчиняется руководству завода, решает производственные 

задачи, вопросы охраны труда и несѐт полную ответственность за техническое, 

кадровое и материальное обеспечение производства. 

Непосредственные исполнители технологических работ отвечают за 

соблюдение требований, устанавливаемых правилами промышленной 

безопасности, противопожарной безопасности и охраны труда, а также 

инструкциями – рабочими и по технике безопасности. 

 

Безопасность технологических процессов на производстве достигается 

профилактическими мерами по предупреждению опасной аварийной ситуации и 

должна быть обеспечена: 

- применением технологических приѐмов производства смазочных 

материалов в соответствии с действующими правилами и инструкциями; 

- применением производственного оборудования, удовлетворяющего 

требованиям нормативной документации и не являющегося источником 

травматизма и профессиональных заболеваний; 

- применением надежно действующих и регулярно поверяемых контрольно-

измерительных приборов, устройств противоаварийной защиты, средств 

получения, переработки и передачи информации; 

- применением быстродействующей, герметичной запорной и регулирующей 

арматуры и средств локализации опасных и вредных производственных факторов; 
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- рациональным размещением производственного оборудования и 

организацией рабочих мест; 

- профессиональным отбором, обучением работников, проверкой их знаний и 

навыков безопасного ведения процесса; 

- применением средств индивидуальной и коллективной защиты работников; 

- осуществлением технических и организационных мер по предотвращению 

аварийных ситуаций и противопожарной защите. 

 

11.1.   Аттестация работающих и рабочих мест 

На предприятии, которое  является действующим: 

- разработаны и утверждены в установленном порядке технологические 

регламенты на производство продукции и всех рабочих инструкций; 

- проводится обучение безопасным приѐмам выполнения работ и аттестация 

производственного персонала согласно требованиям органов охраны труда, 

промышленной безопасности, Госпожнадзора и МЧС РФ; 

- все работающие обеспечены специальной одеждой, соответствующей 

условиям труда, и средствами индивидуальной защиты. 

Профессиональная подготовка и обучение работающих по охране труда, 

проверка знаний работников производится в соответствии с Федеральным 

законом от 17 июля 1999 г. № 181-ФЗ «Об основах охраны труда в Российской 

Федерации» и ГОСТ 12.0.004-90 ССБТ «Организация обучения безопасности 

труда. Общие положения». 

При поступлении на работу каждый работник проходит вводный инструктаж 

по технике безопасности. Повторные инструктажи по технике безопасности 

проводятся регулярно не реже 1 раза в год. 

Без изучения безопасных приѐмов работы, проверки знаний специальной 

комиссией и инструктажа по технике безопасности обслуживающий персонал не 

может быть допущен к самостоятельной работе. 

Руководитель предприятия аттестован в установленном порядке. 
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После ввода в эксплуатацию на предприятии должна быть проведена 

аттестация рабочих мест с получением Заключения о соблюдении 

законодательных и иных актов по охране труда. 

Руководство предприятия несѐт ответственность за профессиональный 

подбор работающих с учѐтом их должностной (по профессии) и 

психофизиологической пригодности, за надлежащую пропаганду вопросов ОТ и 

ТБ, за обеспечение рабочих мест знаками безопасности, плакатами, 

предупредительными надписями. 

Все поступающие на работу обязательно проходят курс обучения по 

обслуживанию конкретного рабочего места и безопасным приѐмам труда. 

Каждый сотрудник обязан чѐтко знать и строго соблюдать правила по 

технике безопасности и охране труда. 

В соответствии с руководящими документами Минздрава РФ применение 

труда женщин в данном производстве разрешается, а применение труда лиц, не 

достигших 18-летнего возраста, запрещено. 

 

11.2. Общие требования безопасности к технологическому процессу 

- Герметичность технологических систем; 

- Заземление электродвигателей; 

- Заземление корпусов оборудования и трубопроводов; 

- Ограждение движущихся частей оборудования; 

- Наличие исправного контрольно-измерительного и предохранительного 

оборудования; 

- Исправность системы ПАЗ. 

В производственных и складских помещениях предприятия на видных 

местах вывешены таблички с указанием ответственных лиц по охране труда и 

пожарной безопасности, производственные инструкции для работников и 

инструкции по технике безопасности. 
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Для контроля за исправностью пожарной сигнализации, средств 

пожаротушения и связи в производственном помещении должно быть приказом 

по организации назначено ответственное лицо. 

В помещениях и на территории предприятия на видных местах вывешены 

плакаты с надписью: "Курить воспрещается" и соответствующие знаки 

безопасности по ГОСТ 12.4.026-2001. 

Для курения отведены и обустроены специальные места, обозначенные 

соответствующим знаком по ГОСТ 12.4.026-2001 и оборудованные средствами 

пожаротушения (ящиком с песком, бочкой с водой). 

При необходимости использования материалов, которые могут оказывать 

вредное воздействие на работников, должны приниматься меры строгого 

контроля за состоянием тары, упаковки, за исходными техническими 

параметрами этих материалов, за соблюдением правил охраны труда и 

инструкций при работах с ними. 

Каждая грузовая единица и транспортное средство с опасным грузом должны 

иметь маркировку, характеризующую транспортную опасность груза и 

содержащую знак опасности по ГОСТ 19433. 

В производственных и складских помещениях должна быть аптечка первой 

помощи. Обслуживающий персонал инструктируется по правилам пользования 

аптечкой. 

Безопасные условия труда обеспечиваются: 

− ведением производственных процессов в режимах, предусмотренных 

регламентом или технологическими инструкциями; 

− строгим выполнением должностных инструкций и инструкций по технике 

безопасности, производственной санитарии и пожарной безопасности. 

На каждом рабочем месте должны находиться: 

− технологические инструкции по ведению технологического процесса; 

− инструкции по охране труда; 

− инструкция по пожарной безопасности объекта. 
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СТРОГО ЗАПРЕЩАЕТСЯ: 

− Работать при отключенной приточно-вытяжной вентиляции; 

− Начинать подачу горючих жидкостей, перекачивание и продувку при 

наличии неисправности в коммуникациях; 

− Производить ремонт заполненных трубопроводов или емкостного 

оборудования; 

− Работать на электрооборудовании, не имеющем соответствующей защиты; 

− Принимать пищу на рабочем месте; 

− Курить на рабочем месте. 

 

11.3 Санитарно-гигиеническая оценка условий труда 

Оценка условий труда персонала по степени вредности и опасности на 

рабочих местах произведена в соответствии с Руководством Р 2.2.2006-05 

«Руководство по гигиенической оценке факторов рабочей среды и трудового 

процесса. Критерии и классификация условий труда». 

Исходя из гигиенических критериев, условия труда подразделяются на 4 

класса: оптимальные, допустимые, вредные и опасные. 

Оптимальные условия труда (1 класс) - такие, при которых сохраняется 

здоровье работающих и создаются предпосылки для поддержания высокого 

уровня работоспособности. 

Допустимые условия труда (2 класс) характеризуются такими уровнями 

факторов среды и трудового процесса, которые не превышают установленных 

гигиенических нормативов для рабочих мест. Допустимые условия труда условно 

относят к безопасным. 

Вредные условия труда (3 класс) характеризуются наличием вредных 

производственных факторов, превышающих гигиенические нормативы и 

оказывающих неблагоприятные действия на организм работающего и/или его 

потомство. 

Опасные (экстремальные) условия труда (4 класс) характеризуются уровнями 

производственных факторов, воздействие которых в течение рабочей смены (или 



 

 

     

     

 
 

 

0943-ИОС7.ТЧ 
29 

Лист 

Дата Подп. №док. Лист Кол.уч. Изм. 

Формат А4 

 

37 
В

за
м

. 
и

н
в

. 
№

 
П

о
д
п

. 
и

 д
а
т
а
 

И
н

в
. 
№

 п
о
д

л
. 

ее части) создает угрозу для жизни, высокий риск развития острых 

профессиональных поражений, в том числе и тяжелых форм. 

Общая оценка условий труда проводится по всем показателям вредности и 

опасности факторов производственной среды, тяжести и напряженности 

трудового процесса. Общая оценка условий труда согласно руководству 

«Гигиенические критерии» Р 2.2.2006-05 устанавливается по наиболее высокому 

классу. Общая гигиеническая оценка условий труда запроектирована как равная 

допустимому (2) классу. Дальнейшая оценка условий труда должна быть 

определена после проведения специальной оценки условий труда. 

Специальная оценка условий труда должна проводиться в соответствии с 

Федеральным "законом" от 28.12.2013 N 426-ФЗ. Сроки проведения специальной 

оценки условий труда устанавливаются работодателем исходя из изменения 

условий и характера труда, но не реже одного раза в 5 лет с момента проведения 

последних измерений. 

Специальная оценка условий труда включает гигиеническую оценку 

существующих условий и характера труда, оценку травмобезопасности рабочих 

мест и учѐт обеспеченности работников сертифицированными средствами 

индивидуальной защиты. 

Степень вредности и опасности на рабочих местах обусловлена следующими 

вредными производственными факторами: физическими факторами, 

химическими факторами, факторами трудового процесса. 

Условия труда обеспечены на уровне нормативных правовых актов. Условия 

труда должны обеспечивать санитарно-гигиенические требования и охрану труда 

независимо от форм собственности. 

Гигиенические критерии (показатели, позволяющие оценить степень 

отклонения параметров производственной среды и трудового процесса от 

действующих гигиенических нормативов) согласно Р 2.2.2006-05 следующие: 

Воздействие химических факторов 

Концентрация вредных веществ в воздухе рабочей зоны менее ПДК. Исходя 

из того, что в воздухе рабочей зоны возможны выделения вредных веществ, 
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необходимо производить контроль содержания вредных веществ. Контроль 

осуществляется экологическими службами данного предприятия. Согласно ГОСТ 

12.1.005-88 периодичность контроля устанавливается в зависимости от класса 

опасности вредного вещества, а так как используются вещества II класса 

опасности, то периодичность контроля воздуха не реже 1 раза в месяц.  

В соответствии с классификацией ГОСТ 12.1.007-76* «ССБТ. Вредные 

вещества. Классификация и общие требования безопасности» по степени 

воздействия на организм человека вредные вещества подразделены на четыре 

класса опасности; 

1- вещества чрезвычайно опасные; 

2- вещества высоко опасные; 

3- вещества умеренно опасные; 

4- вещества малоопасные. 

 Классы опасности веществ и предельно допустимые концентрации в 

воздухе рабочей зоны определены в соответствии с ГОСТ 12.1.005-88 и 

представлены в таблице: 

Наименование 

опасного 

вещества 

Степень опасности и характер воздействия веществ на 

организм человека 

Базовые масла Являются горючими жидкостями с температурой вспышки от 

144 С до плюс 267 С, с температурой самовоспламенения  

≥320С. Обладают низкой токсичностью.  

Предельно допустимая концентрация паров  по углеводородам 

алифатическим предельным С1-10 (в пересчете на С) в воздухе 

рабочей зоны − 300 мг/м
3
. Класс опасности по ГОСТ 12.1.007 – 4 

(вещество малоопасное). Предельно допустимая концентрация 

по маслам минеральным нефтяным (аэрозоль) – 5 мг/м
3
. Класс 

опасности по ГОСТ 12.1.005 – 3.  Не представляет угрозы для 

здоровья при обычных условиях применения. 

Длительный или повторяющийся контакт с кожей без 

надлежащей очистки может приводить к закупорке пор, вызывая 

такие заболевания, как жирная угревая сыпь/фолликулит. 

Обладает слабым раздражающим действием на слизистые 

оболочки глаз. Вдыхание паров или тумана может вызвать 
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Наименование 

опасного 

вещества 

Степень опасности и характер воздействия веществ на 

организм человека 

раздражение. 

 

Готовые масла Горючие жидкости с температурой вспышки от плюс 185 С 

(масло для коробки передач) до плюс 282 С (смазочное масло 

для подшипников).  

Предельно допустимая концентрация паров  по углеводородам 

алифатическим предельным С1-10 (в пересчете на С) в воздухе 

рабочей зоны − 300 мг/м
3
. Класс опасности по ГОСТ 12.1.007 – 4 

(вещество малоопасное). Предельно допустимая концентрация 

по маслам минеральным нефтяным (аэрозоль) – 5 мг/м
3
. Класс 

опасности по ГОСТ 12.1.005 – 3. Не представляет угрозы для 

здоровья при обычных условиях применения. 

Длительный или повторяющийся контакт с кожей без 

надлежащей очистки может приводить к закупорке пор, вызывая 

такие заболевания, как жирная угревая сыпь/фолликулит. 

Обладает слабым раздражающим действием на слизистые 

оболочки глаз.   

 

Воздействие факторов биологической природы 

Вредные вещества биологической природы отсутствуют. 

 

Воздействие аэрозолей 

Аэрозоли и пыли фиброгенного действия отсутствуют.  

 

Воздействие производственного шума 

Защита от шума, воздействующего на человека на рабочих местах и рабочих 

зонах, осуществляется комплексом мер, включающих: 

- технические средства борьбы с шумом: 

- уменьшение шума оборудования в источнике (тщательная статическая и 

динамическая балансировка движущихся деталей, принудительная смазка 

трущихся поверхностей); 

- установка насосов, компрессоров на резиновые амортизаторы; 
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- установка вентиляторов на виброопоры; 

- гибкая вставка между вентилятором и воздуховодом 

- средства индивидуальной защиты от шума по ГОСТ 12.4.275-2014 (ЕN 

13819-1:2002) 

Уровень шума на рабочих местах на уровне допустимых. По таблице 4 Р 

2.2.2006-05 определяем класс условий труда – 2 (допустимый). 

 

Воздействие производственной вибрации 

На постоянных рабочих местах вибрация отсутствует. 

 

Воздействие инфразвука 

Инфразвук на рабочих местах отсутствует.  

 

Воздействие ультразвука: 

Ультразвук на рабочих местах отсутствует.  

 

Показатели микроклимата 

Показатели микроклимата определены исходя из категории тяжести работ. 

Согласно ГОСТ 12.1.005-88 «ССБТ. Воздух рабочей зоны» категория работ IIб. 

Исходя из требования СанПиН 2.2.4.548-96 для данной категории работ 

необходимы следующие условия: 

- Холодный период года 

температура воздуха 17-19
0
С; 

относительная влажность воздуха 40-60% 

скорость движения воздуха 0,2 м/с 

- Теплый период года  

температура воздуха 20-22
0
С 

относительная влажность 40-60% 

скорость движения воздуха 0,2 м/с. 
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По таблице 5 Р 2.2.2006-05 определяем класс условий труда – 2 

(допустимый). 

 

Показатели световой среды 

Принято комбинированное освещение (естественное и искусственное). 

Подробно проект освещенности представлен в разделе «Электроснабжение». 

По таблице 6 Р 2.2.2006-05 определяем класс условий труда – 2 

(допустимый). 

 

Воздействие неионизирующих электромагнитных полей 

На рабочих местах данное воздействие отсутствует. 

 

Тяжесть и напряженность трудового процесса 

Все работы, выполняемые работающими, по степени тяжести относятся к 

категории IIб, как работы  

- связанные с ходьбой  

- переноской небольших (до 10 кг) тяжестей (инструмент, прибор и т.д.) 

а) тяжесть трудового процесса 

Рабочая поза – свободная, удобная, возможность смены рабочего положения 

тела (сидя, стоя). По таблице 17 Р 2.2.2006-05 определяем класс условий труда по 

показателям тяжести трудового процесса – 1 – оптимальный. 

б) напряженность трудового процесса 

- работа по серии инструкций. 

Характер выполняемой работы – работа по индивидуальному плану. 

Режим работы - односменная работа 8 часов, перерывы регламентированы. 

По таблице 18 Р 2.2.2006-05 определяем класс условий труда по показателям 

напряженности трудового процесса. 

Для подчиненных класс условий – 2 (допустимый).  

Для руководителей – напряженный труд 1 степени, класс условий – 3.1. 
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Гигиеническая классификация условий труда производственного персонала 

Факторы,  

влияющие  

на условия труда 

Характеристика 

факторов,  

влияющих  

на условия труда 

Класс  

условий труда 

Соответствие  

нормативным  

документам 

Уровень шума 
65-70 дБА 

2 

(допустимый) 
соответствует 

Электрические поля 

промышленной 

частоты 

50Гц 
2 

(допустимый) 
соответствует 

Температура воздуха 

в производственных 

помещениях 

по СанПин 

2.2.4.548-96 

1 

(оптимальный) 
соответствует 

Скорость движения 

воздуха 

по СанПин 

2.2.4.548-96 

1 

(оптимальный) 
соответствует 

Влажность по СанПин 

2.2.4.548-96 

1 

(оптимальный) 
соответствует 

Тепловое облучение по СанПин 

2.2.4.548-96 

1 

(оптимальный) 
соответствует 

Освещенность 
200лк 

2 

(допустимый) 
соответствует 

Физическая 

динамическая 

нагрузка за смену 

до 1000кг/в смену 
1 

(оптимальный) 
соответствует 

 

Итоговый класс условий труда рабочих  – 2. 

Итоговый класс условий труда ИТР – 3.1. 

 

Мероприятия, направленные на улучшение условий труда персонала: 

Химические факторы 

Содержание вредных веществ в воздухе рабочей зоны не должно превышать 

предельно допустимых концентраций, оговоренных в ГОСТ 12.1.005-88 «Общие 

санитарно-гигиенические требования к воздуху рабочей зоны».  

Все вещества с классом опасности (3, 4) находятся в закрытых емкостях. 

Вследствие этого ПДК в воздухе рабочей зоны не превышена.  

Предусмотрены индивидуальные средства защиты. 

 

Микроклимат 

Оборудование и трубопроводы, являющиеся источниками значительных 

выделений тепла, подлежат обязательной наружной теплоизоляции. Температура 
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на поверхности тепловой изоляции оборудования, расположенного в рабочей или 

обслуживаемой зоне помещений, не должна превышать +45
0
С, на улице - +60

0
С 

 

Шум и вибрации 

Основными источниками шума на предприятии являются устройства, 

вентагрегаты, насосное оборудование.  

Специальная защита от шума на постоянных рабочих местах не требуется, 

т.к. завод запроектирован с учетом предельно допустимых уровней звукового 

давления в октавных полосах частот, уровней звука и эквивалентных уровней 

звука для основных наиболее типичных видов трудовой деятельности и рабочих 

мест, с учетом категорий тяжести и напряженности труда. 

Проектными решениями обеспечивается на постоянных рабочих местах 

уровень шума не выше предельно допустимого уровня (ПДУ), равного 80 дБ 

(А). 

Для оборудования, уровень шума которого составляет выше допустимого, 

предусмотрены технические меры защиты от шума 

- устройство виброоснований под оборудование. 

Ультразвук и инфразвук на территории комплекса отсутствуют. 

Неблагоприятное воздействие вибрации может возникнуть при работе с 

движущимися частями насосов. В целях профилактики неблагоприятного 

воздействия локальной и общей вибрации работающие должны использовать 

средства индивидуальной защиты: рукавицы или перчатки (ГОСТ 12.4.002-74. 

«Средства индивидуальной защиты рук от вибрации. Общие требования»), 

спецобувь (ГОСТ 12.4.024-76. «Обувь специальная виброзащитная»). 

 

11.4 Решения по обеспечению требуемых условий для соблюдения 

личной и производственной гигиены 

 

Общий порядок организации медицинского обеспечения персонала 

проектируемого производства, начиная от допуска к работе, должен быть 
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разработан с учѐтом приказа Минздрава РФ от 05.10.95 г. № 555 и 

дополнительного приказа от 14.03.96 г. № 90 «О порядке проведения 

предварительных периодических медицинских осмотров и медицинских 

регламентах допуска к профессиям» (с изменением на 06.06.2001 г.). 

На основании этих приказов все работающие на проектируемом 

производстве должны проходить предварительный медицинский осмотр при 

поступлении на работу и периодические медицинские осмотры. 

Для оказания первой медицинской помощи на комплексе предусмотрен 

медпункт. Кроме этого, должны быть предусмотрены аптечки во всех 

подразделениях. 

Работа без спецодежды и других СИЗ запрещается. Все рабочие и служащие, 

которым выдаются СИЗ, должны проходить вводный и периодический 

инструктаж по их эксплуатации. 

Хранение, использование, чистка, стирка и другие виды профилактической 

обработки спецодежды и других СИЗ должны осуществляться в соответствии с 

требованиями Приказа Министерства здравоохранения и социального развития 

РФ от 1 июня 2009 г. № 290н «Об утверждении Межотраслевых правил 

обеспечения работников специальной одеждой, специальной обувью и другими 

средствами индивидуальной защиты». 

Для хранения спецодежды в административно-бытовом корпусе 

предусмотрены: кладовые чистой спецодежды и грязной спецодежды. 

Стирка спецодежды проводится централизованно с учетом особенностей 

производства в специализированной организации по Договору оказания 

соответствующих услуг. 

Для личной гигиены персонала в административно-бытовых зонах 

предусмотрены бытовки (мужские и женские) с раздевалками и душевыми.  

Для осуществления питьевого водоснабжения персонала в административно-

бытовой зоне установлены кулеры с привозной водой.  

Питание персонала производится в существующей столовой-раздаточной. 
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11.5 Сведения о категории зданий, помещений, оборудования по 

признаку взрывопожарной и пожарной опасности 

 

Определение категорий помещений по взрывопожарной и пожарной 

опасности выполнено в соответствии с требованиями главы 8 Федерального 

закона Российской Федерации от 22 июля 2008 г. № 123-ФЗ «Технический 

регламент о требованиях пожарной безопасности» и СП 12.13130.2009 

«Определение категорий помещений, зданий и наружных установок по 

взрывопожарной и пожарной опасности».  

Классификация зданий, сооружений, строений и помещений по пожарной и 

взрывопожарной опасности применяется для установления требований пожарной 

безопасности, направленных на предотвращение возможности возникновения 

пожара и обеспечение противопожарной защиты людей и имущества в случае 

возникновения пожара в зданиях, сооружениях, строениях и помещениях. 

По пожарной и взрывопожарной опасности помещения производственного и 

складского назначения независимо от их функционального назначения 

подразделяются на следующие категории: 

- повышенная взрывопожароопасность (А); 

- взрывопожароопасность (Б); 

- пожароопасность (В1 - В4); 

- умеренная пожароопасность (Г); 

- пониженная пожароопасность (Д). 

Категории помещений по пожарной и взрывопожарной опасности 

определяются исходя из вида находящихся в помещениях горючих веществ и 

материалов, их количества и пожароопасных свойств, а также исходя из объемно-

планировочных решений помещений и характеристик проводимых в них 

технологических процессов. 

Определение пожароопасных категорий помещений осуществлялось путѐм 

сравнения максимального значения удельной временной пожарной нагрузки на 

любом из участков с величиной удельной временной пожарной нагрузки. 
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Исходя из характеристик сырья и готовой продукции, предоставленных 

заказчиком, температура вспышки сырья и готовой продукции выше 61 
0
С. Таким 

образом, производственные и складские помещения будут относиться к 

пожароопасной категории.  

Определение пожароопасной категории помещения осуществляется путем 

сравнения максимального значения удельной временной пожарной нагрузки 

(далее по тексту - пожарная нагрузка) на участке с величиной удельной пожарной 

нагрузки, приведенной в табл. Б.1 СП 12.13130.2009. 

Категории Удельная пожарная нагрузка на 

участке, МДж/м
2 Способ размещения 

В1 Более 2200 Не нормируется 

В2 1401-2200 См. п. 3.20 

В3 181-1400 То же 

В4 1-180 

На любом участке пола помещения 

площадью 10 м
2
. Способ размещения 

участков пожарной нагрузки 

определяется согласно п. 3.20 

 

11.5.1 Перечень производственных помещений и наружных установок по 

взрывопожарной и пожарной опасности с классификацией 

взрывоопасных и пожароопасных зон 

 

Наименование 

помещений и 

наружных 

установок 

 

Номер 

по 

экспли-

кации 

Категория 

взрывопожарной и 

пожарной опасности 

по СП 12.13130.2009 

Классификация 

взрывоопасных и 

пожароопасных зон по ПУЭ и 

ФЗ-123  

Катего

рия 

помещ

ения и 

наруж

ной 

устано

вки 

Площадь 

помещения 

и наружной 

установки, 

м
2 

Вещества, 

определяющие 

категорию 

помещений и 

наружных 

установок 

Класс 

взрывооп

асных и 

пожарооп

асных зон 

Вещества, 

определяющие 

класс зон 

Парк базовых масел  
2.0 

(ПЗУ) 
Вн 840 Базовое масло П-III Базовое масло 

Автомобильная 
сливная эстакада  

19 

(ПЗУ) 
Вн 160 Базовое масло П-III Базовое масло 
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11.5.2. Взрывопожароопасные, пожароопасные, физико-химические 

свойства сырья 

 

Все сырьевые материалы, используемые на складе базовых масел, в 

обязательном порядке должны иметь свидетельство государственной регистрации 

в соответствии с пунктами 2.6, 3.2 СП 2.2.2.1327-03 «Гигиенические требования к 

организации технологических процессов, производственному оборудованию и 

рабочему инструменту». 

Для безопасной работы обеспечена максимальная герметизация всего 

резервуарного оборудования и трубопроводов, вследствие чего прямой контакт 

работающего персонала с сырьевыми компонентами минимизирован.  

Для защиты работающих от неблагоприятных воздействий внешней среды, 

для предотвращения несчастных случаев, заболеваний и отравлений, связанных с 

производством, весь обслуживающий персонал обеспечивается индивидуальными 

средствами защиты, включающими спецодежду и спецобувь, защитные каски, 

защитные очки, рукавицы, респираторы, промышленные фильтрующие и 

шланговые противогазы. 

Оценка возможности возникновения аварийных ситуаций позволяет 

выделить основные взаимосвязанные группы причин, характеризующиеся: 

- свойствами обращающихся в процессе веществ; 

- отказами (неполадками) оборудования; 

- ошибочными действиями персонала; 

- нерасчетными внешними воздействиями природного и техногенного 

характера. 

Возможные причины и факторы, связанные со свойствами обращающихся в 

процессе веществ. 

Обращающиеся на объекте вещества являются пожароопасными. Аварийная 

разгерметизация оборудования может привести к выходу наружу продукта. 

Возможно воспламенение вышедшего наружу продукта при наличии случайных 

источников зажигания. 

К основным причинам, связанным с отказом оборудования, относятся: 
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- транспортировка продуктов по развернутой сети трубопроводов, разрыв 

или нарушение герметичности которых может привести к выходу наружу 

продукта; 

- перелив резервуара из-за выхода из строя уровнемера; 

-  самовоспламенение пропитанной продуктом изоляции; 

- разгерметизация уплотнения насосного оборудования; 

- застывание продукта в трубопроводе из-за недостаточного обогрева 

трубопровода или нарушения изоляции трубопровода. 

Причины, связанные с ошибочными действиями персонала, которые могут 

привести к аварии: 

- самовольный пуск аппарата после ремонта;  

- пуск без опрессовки аппаратов, трубопроводов и без устранения 

неисправностей; 

- ремонт оборудования на ходу; 

- пуск аппаратов на высокой производительности; 

- эксплуатация объекта с неисправными или отключенными системами 

контроля, управления и ПАЗ; 

- нарушение инструкций по технике безопасности и пожарной безопасности, 

по эксплуатации оборудования; 

- нарушение норм технологического режима работы объекта. 

Возможные причины и факторы, связанные с нерасчетными внешними 

воздействиями природного и техногенного характера. 

Исходя из реальной обстановки, на проектируемом объекте возможно 

возникновение аварийных ситуаций от внешних воздействий природного и 

техногенного характера. К таким внешним воздействиям можно отнести: 

- грозовые разряды статического электричества – возможна разгерметизация 

оборудования, возникновение аварийных ситуаций, сопровождающихся 

пожарами; 
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- смерч, ураган и т.п. – возможны разрушения различной степени (в 

зависимости от силы смерча, урагана и т.п.). повреждение и разгерметизации 

оборудования и выброс опасных веществ; 

- снежные заносы и понижение температуры – возможны нарушения 

режимов работы, выход процессов из-под контроля, обрушение кровель и эстакад, 

аварийная разгерметизация оборудования;  

- весенние паводки и ливневые дожди – возможны нарушения в работе 

систем канализации, размыв фундаментов, разгерметизации оборудования и 

выброс опасных веществ;  

- попадание объекта в зону действия поражающих факторов аварий, 

происшедших на соседних объектах – возможна аварийная разгерметизация 

оборудования (источниками, создающими поражающие факторы, могут служить 

соседние технологические установки, автотранспорт, перевозящий опасные 

грузы, трубопроводы). 

 

Взрывопожароопасные, пожароопасные, физико-химические свойства 

сырья: 

№ 

Наименование сырья, 

полупродуктов, готовой 

продукции (вещества, % 

масс.), отходов 

производства А
г
р

е
г
а

т
н

о
е 

с
о

ст
о

я
н

и
е
 п

р
и

 н
.у

. 

У
д

е
л

ь
н

ы
й

 в
е
с 

д
л

я
 

т
в

е
р

д
ы

х
 и

 ж
и

д
к

и
х
 

в
е
щ

ес
т
в

, 
к

г/
м

3
 

Температура, С Пределы воспламенения 

К
и

п
е
н

и
я

 

П
л

а
в

л
е
н

и
я

 

С
а

м
о

-

в
о

с
п

л
а
м

е
н

е
н

и
я

 

В
о

с
п

л
а

м
е
н

е
н

и
я

 

В
с
п

ы
ш

к
и

 

Концентраци 

онные, % об. 

Температур 

ные, С 

ниж верхн ниж верхн 

1.  Базовое масло  

SN-150 ж 890 
380-

600 
-15 ≥160 250 ≥200 - - 186 230 

2.  Базовое масло  

Ultra –S4 ж 834 - - - - >210 0,9 7,0 - - 
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11.5.3.   Расчѐт категорий блоков и радиусов зон разрушения и 

возможного травмирования персонала в случае аварии 

 

Резервуар V=1000 м
3
 в обваловании парка базовых масел 

 

Разрушение резервуара в обваловании резервуарном парке базовых масел 

При разрушении резервуара в резервуарном парке объем аварийного пролива 

будет определяется объемом жидкости в резервуаре V = 1000 м
3
. 

Общая информация о месте размещении блока:  

Время контакта жидкости с поверхностью пролива, принимаемое в 

расчет, 0 с.  

Вид подстилающей поверхности Бетон  

Площадь контакта жидкости с твердой поверхностью розлива 

(площадь теплообмена между пролитой жидкостью и твердой 

поверхностью), 176,55 м
2
.  

Площадь поверхности зеркала жидкости, 660 м
2
.  

Тип пространства: отрытое (незагроможденное). Формирование 

парогазовых взрывоопасных зон производится вне помещения.  

Температура воздуха в окружающей среде, 38°C.  

Температура твердой поверхности (пола, поддона, грунта и т.п.), 

38°C.  

Температура жидкости в проливе, 38°C.  

 

Характеристики вещества, содержащегося в АРБ 

Название 

вещества в 

блоке 

Молярная 

масса, 

кг/кмоль
 

Температур

а кипения, 
0
С 

Удельная 

теплота 

сгорания 

ЖФ, кДж/кг 

Удельная 

теплота 

сгорания 

ПГФ, 

кДж/кг 

Удельная 

теплота 

паро-

образования

, кДж/кг 

Удельная 

теплоѐмкос

ть жидкой 

фазы, 

кДж/кг·К 

Масло базовое 303,900 300,000 42941,162 43111,000 169,838 3,347 
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Информация о рассчитываемом блоке 

Наименование 
блока 

Наиме- 

нование 

вещества 

Объем 

ЖФ, 
м3

 

Объем 

ПГФ, 
м3

 

Дав- 

ление, 
МПа 

Темпера- 

тура, 
°C 

Плот- 

ность 

ЖФ, 

кг/ м3
 

Плот- 

ность 

ПГФ, 

кг/ м3
 

П
о

к
а

з
а

т
е

л
ь

 а
д

и
а

б
а

т
ы

 

М
а

с
с

а
 П

Г
Ф

, 
и

м
е

ю
щ

а
я

с
я

 

н
е

п
о

с
р

е
д

с
т

в
е

н
н

о
 в

 б
л

о
к

е
, 

к
г

 

М
а

с
с

а
 Ж

Ф
, 

и
с

п
а

р
и

в
ш

е
й

с
я

 з
a

 с
ч

е
т

 

э
н

е
р

г
и

и
 п

е
р

е
г
р

е
в

а
 и

 п
о

с
т

у
п

и
в

ш
е

й
 в

 

о
к

р
у

ж
а

ю
щ

у
ю

 с
р

е
д

у
 п

р
и

 А
Р

Б
, 

к
г

 

Резервуар 

V=1000 м3 в 

обваловании 

парка 

резервуаров 

базовых 

масел 

Масло 
базовое 

1 0 0 0 1 0 0 0 ,1 0 2  2 0  8 7 0 1 4 ,5 5 2  1 ,3 8 9 0 8 8  0  0  

 

Результаты расчета конечных показателей взрывоопасности 

технологического блока “Масло базовое” 

Обозначение Описание Численное 

значение 

E
1
 

сумма энергий адиабатического расширения и сгорания ПГФ 

находящейся в блоке, кДж, п.1.1 
63168687,26 

А энергия адиабатического расширения, кДж 50,52 

G
1
q энергия сгорания ПГФ находящейся в блоке, кДж 63168636,74 

G
1
 масса ПГФ, имеющихся непосредственно в блоке, кг 1465,256 

E2 
энергия сгорания ПГФ, поступившей к разгерметизированному 

участку от смежных объектов (блоков), кДж, п.1.2 
0 

E
1
 

энергия сгорания ПГФ, образующейся за счет энергии 

перегретой ЖФ рассматриваемого блока и поступившей от 

смежных объектов, кДж,п.1.3 

0 

E
2
 

энергия сгорания ПГФ, образующейся из ЖФ за счет тепла 

экзотермических реакций, не прекращающихся при 

разгерметизации, кДж,п.1.4 

0 

q/r 
удельный коэффициент потери энергии перехода ЖФ в ПГФ 

после АРБ 
253,84 

E
3
 

энергия сгорания ПГФ, образующейся из ЖФ за счет 

теплопритока от внешних теплоносителей, кДж,п.1.5 
0 

E
4
 

энергия сгорания ПГФ, образующейся из пролитой на твердую 

поверхность (пол, поддон, грунт и т.п.) ЖФ за счет теплоотдачи 

от окружающей среды (от твердой поверхности и воздуха к 

жидкости по ее поверхности), кДж,п.1.6 

0 
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Обозначение Описание Численное 

значение 

E
1
 

сумма энергий адиабатического расширения и сгорания ПГФ 

находящейся в блоке, кДж, п.1.1 
63168687,26 

А энергия адиабатического расширения, кДж 50,52 

G
1
q энергия сгорания ПГФ находящейся в блоке, кДж 63168636,74 

G
1
 масса ПГФ, имеющихся непосредственно в блоке, кг 1465,256 

G
4
 

масса ЖФ, испарившейся за счет теплопритока от твердой 

поверхности (пола, поддона, обвалования и т.п.), кг 
0,00 

 коэффициент тепловой активности поверхности (поддона) 0 

Pn давление насыщенного пара, МПа 2,25E-04 

mи интенсивность испарения кг/(м
2
с) 0 

mиFж 
масса испарившейся  жидкости с поверхности зеркала разлива за 

1 секунду, кг/с 
1,45E-05 

G
5
 

масса ЖФ, испарившейся за счет теплопередачи от 

окружающего воздуха к пролитой жидкости (по зеркалу 

испарения), кг 

0,00 

Е энергетический потенциал взрывоопасности блока, кДж 63168687,261 

m 
приведенная общая масса горючих паров (газов) взрывоопасного 

парогазового облака, кг 
1373,23 

Qв 
относительный энергетический потенциал взрывоопасности Qв 

технологического блока 
24,09 

Категория взрывоопасности III 

 

Результаты расчета размеров зон разрушений от избыточных давлений во 

фронте ударной волны в случае аварийного разрушения технологического 

блока “Резервуар хранения базового масла V = 1000 м
3
” 

Обозначение Описание Численное 

значение 

Категория взрывоопасности III 

z 
доля приведенной массы парогазовых веществ, участвующих во 

взрыве 
0,10 

m’ масса парогазовых веществ, участвующих во взрыве, кг 137,32 

WT тротиловый эквивалент взрыва парогазовой среды, кг 582,118 

R0 приведенный радиус заряда, м 4,71 

R1 
зона полного разрушения зданий и безусловной гибели 

человека, м 
17,917 

R2 
зона сильных разрушений зданий и тяжелых повреждений 

человека, м 
26,404 

R3 
зона средних разрушений зданий и поражения человека средней 

тяжести, м 
45,264 

R4 
зона слабых разрушений зданий и поражения человека слабой 

тяжести, м 
132,019 

R5 
граница опасной зоны разрушения остекления зданий и 

поражения человека, м 
264,039 
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12. ОПИСАНИЕ АВТОМАТИЗИРОВАННЫХ СИСТЕМ, 

ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В ПРОИЗВОДСТВЕННОМ ПРОЦЕССЕ 

 

Разработка основных технических решений по контролю и автоматизации 

склада базовых масел выполнена с учетом характера технологических процессов, 

требований действующих правил и норм промышленной безопасности, 

возможностей современных средств КиА. 

Предусматриваемые средства и системы КиА обеспечивают: 

− ведение технологического процесса в регламентированном режиме, 

− предупреждение возникновения аварийной ситуации при отклонении 

технологических параметров от регламентированных значений и переводом 

процесса в безопасное состояние по заданной программе,  

− контроль количества поступающего сырья. 

Автоматизация технологических процессов реализуется на базе контрольно-

измерительных приборов, средств сигнализации, автоматической защиты, 

исполнительных механизмов, микропроцессоров и средств вычислительной 

техники, сертифицированных Федеральным агентством по техническому 

регулированию и метрологии России. 

Система управления обеспечивает надежную, эффективную и безопасную 

эксплуатацию объектов управления за счет выполнения качественного 

регулирования, предотвращения аварийных ситуаций, надежности работы 

технических средств и их диагностирования, достаточного информационного 

обеспечения обслуживающего и эксплуатационного персонала, минимизации 

ручного труда. 

 

12.1.  Организация управления объектами завода 

Проектом предусмотрено оснащение объектов контрольно-измерительными 

приборами и средствами автоматизации в объеме, обеспечивающем нормальную 

работу оборудования без постоянного присутствия обслуживающего персонала в 

зоне технологического оборудования, безопасные условия труда, безопасность 
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окружающей среды. 

 

12.2. Автоматизированная система управления технологическим 

процессом 

Управление технологическим процессом производства смазочных 

материалов предусматривается с помощью распределѐнной автоматизированной 

системы управления, построенной на базе микропроцессорной вычислительной 

техники.  

Система управления предусматривается иерархической и состоит из 

следующих систем: 

• система автоматизированного контроля и управления технологическим 

процессом для сбора, обработки, отображения и вывода информации и 

управления технологическим процессом в регламентированном режиме, 

выполняемой на микропроцессорном программно-техническом комплексе; 

• система автоматической противоаварийной защиты (ПАЗ) 

технологического процесса и оборудования для предупреждения возникновения 

аварийной ситуации при отклонении от предусмотренных регламентом 

предельно-допустимых значений параметров процесса и остановки или перевода 

процесса в безопасное состояние по заданной программе, выполняемой на 

высоконадежном дублированном программируемом логическом контроллере 

(ПЛК). 

В ходе технологического процесса предусматриваются следующие решения 

для предотвращения аварийных ситуаций: 

- контроль температуры в оборудовании; 

- контроль давления в ѐмкостном и насосном оборудовании и трубопроводах; 

- блокировки насосного оборудования по холостому ходу; 

- контроль максимального и аварийного уровня в ѐмкостном оборудовании. 

 

Световые и звуковые сигнализации в операторной: 

 при максимальном и минимальном уровне в ѐмкостях; 
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 при максимальной и минимальной температуре; 

 при повышении температуры подшипников насосов; 

 при срабатывании всех автоматических блокировок; 

 при пожаре. 

Автоматические блокировки: 

 при максимальном уровне в резервуаре автоматически отключается 

соответствующий   насос, подающий продукт в данный резервуар;   

 при минимальном уровне в резервуаре автоматически отключается 

соответствующий   насос, откачивающий продукт из резервуара. 
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13. РЕЗУЛЬТАТЫ РАСЧЕТОВ О КОЛИЧЕСТВЕ И СОСТАВЕ 

ВРЕДНЫХ ВЫБРОСОВ В АТМОСФЕРУ И СБРОСОВ В 

ВОДНЫЕ ИСТОЧНИКИ (ПО ОТДЕЛЬНЫМ ЦЕХАМ, 

ПРОИЗВОДСТВЕННЫМ СООРУЖЕНИЯМ) 

 

13.1.   От резервуаров парка базовых масел 

Вредными веществами, загрязняющими атмосферу, являются пары масла. 

Выделение загрязняющих веществ в атмосферу происходит при закачке 

насосами в резервуары для хранения. 

Расчет выполнен в соответствии с «Методическими указаниями по 

определению выбросов загрязняющих веществ в атмосферу из резервуаров», 

раздел 6.  

  

Расчетные формулы:     

Расчет максимальных выбросов, г/с:  

M=C1 × Kp
max

 × Vч
max

 : 3600    

 

Расчет годовых выбросов, т/год:                

G=(У2 × Воз + У3 × Ввл) × Kp
max

 × 10
-6

 + Gxp × Kнп × Np   

C1 – концентрация паров масла в резервуаре, г/м
3
 (Приложение №12 

«Методических указаний по определению выбросов загрязняющих веществ в 

атмосферу из резервуаров») 

У2, У3 – средние удельные выбросы из резервуара в осенне-зимний и весенне-

летний периоды года, г/т (Приложение №12 «Методических указаний») 

Gxp  – выбросы паров при хранении масел в одном резервуаре, т/год 

(Приложение №13 «Методических указаний») 

Kнп – опытный коэффициент (Приложение №12 «Методических указаний») 

Кр
max

– опытный коэффициент (Приложение №8 «Методических указаний») 

Воз, Ввл –количество масла закаченного в резервуар в осенне-зимний и 

весенне-летний периоды года, т 
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Расчет выбросов от резервуаров V=1000 м
3
  

 

Название продукта Масло индустриальное 

Климатическая зона 2 

Конструкция резервуара Наземный вертикальный 

Средства сокращения выбросов отсутствуют 

Группа резервуара А 

Нижний подогрев резервуара  да 

Масса жидкости, залитой в резервуары, т: 
 

Осенью-зимой (ВОЗ): 9268 

Весной-летом (ВВЛ): 9268 

Число резервуаров (Nр) 2 

Объѐм резервуаров,  (Vр), м
3
  1000 

Максимальный объѐм вытесняемой паровоздушной 

смеси, м
3
/час (Vч

max
) 

80 

Расчетные константы: 
 

 С1 0,324 

 Y2 0,2 

 Y3 0,2 

 Кр
max

       0,83 

 Gxр 0,0927 

 КНП 0,27·10
-3 

Максимальный выброс: M, г/сек 0,005976 

Годовой выброс: G, т/год 0,0031269 

 

Расчет максимальных выбросов, г/с: 

M=C1 × Kp
max

 × Vч
max

 : 3600 = 0,324 × 0,83 × 80 : 3600 = 0,005976 (г/с) 

 

Расчет годовых выбросов, т/год:    

 G = (У2 × Воз + У3 × Ввл) × Kp
max

 × 10
-6

 + Gxp × Kнп × Np   

G = (0,2 × 9268+ 0,2 × 9268) × 0,83 × 10
-6

 + 0,0927 × 0,27·10
-3

 × 2   

G = 0,0031269 т/год 

Одновременно могут загружаться два резервуара, то есть выбросы секундные 

одновременно могут идти из двух точек – линий дыхания резервуаров. 
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Расчет выбросов при заливе в атоцистерну V=25 м
3
  

 

Название продукта Масло индустриальное 

Климатическая зона 2 

Конструкция резервуара автоцистерна 

Средства сокращения выбросов отсутствуют 

Нижний подогрев резервуара  нет 

Масса жидкости, залитой в резервуары, т: 
 

Осенью-зимой (ВОЗ): 2812,5 

Весной-летом (ВВЛ): 2812,5 

Число резервуаров (Nр) 1 

Объѐм резервуаров,  (Vр), м
3
  25 

Максимальный объѐм вытесняемой паровоздушной 

смеси, м
3
/час (Vч

max
) 

60 

Расчетные константы: 
 

 С1 0,324 

 Y2 0,2 

 Y3 0,2 

 Кр
max

       1,0 

 Gxр 0,0 

 КНП 1,1·10
-3 

Максимальный выброс: M, г/сек 0,0054 

Годовой выброс: G, т/год 0,001125 

 

Расчет максимальных выбросов, г/с: 

M=C1 × Kp
max

 × Vч
max

 : 3600 = 0,324 × 1,0 × 60 : 3600 = 0,0054(г/с) 

 

Расчет годовых выбросов, т/год:    

 G = (У2 × Воз + У3 × Ввл) × Kp
max

 × 10
-6

 + Gxp × Kнп × Np   

G = (0,2× 2812,5+ 0,2 × 2812,5) × 1 × 10
-6

 + 0 × 1,1·10
-3

 × 1   

G = 0,001125 т/год 

 

Одновременно загружается одна автомобильная цистерна. 
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14.   ПЕРЕЧЕНЬ МЕРОПРИЯТИЙ ПО ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ 

(СОКРАЩЕНИЮ) ВЫБРОСОВ И СБРОСОВ ВРЕДНЫХ 

ВЕЩЕСТВ В ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ 

 

Все оборудование и коммуникации, запорная и регулирующая арматура, 

предназначенные для работы с пожароопасными веществами, предусмотрены 

герметичными. Герметичность достигается правильностью выбора материалов 

оборудования, трубопроводов, уплотнений валов и прокладочных материалов 

фланцев.  

Для транспортирования горючих жидкостей предусмотрены герметичные 

насосы с торцевым уплотнением. 

Для сокращения выбросов паров летучих компонентов резервуары для его 

хранения имеют дыхательные клапаны, которые предотвращают испарение 

летучих компонентов при хранении. Таким образом, образование выбросов 

летучих компонентов происходит только в процессе закачки жидкого сырья в 

резервуары и готового продукта в автоцистерны. 
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15.  СВЕДЕНИЯ О ВИДЕ, СОСТАВЕ И ПЛАНИРУЕМОМ 

ОБЪЕМЕ ОТХОДОВ ПРОИЗВОДСТВА, ПОДЛЕЖАЩИХ 

УТИЛИЗАЦИИ И ЗАХОРОНЕНИЮ, С УКАЗАНИЕМ 

КЛАССА ОПАСНОСТИ ОТХОДОВ 

 

Количество отходов в результате реконструкции не увеличится. 

 

На заводе предусмотрены места временного хранения отходов. 
 

 

Гигиенические требования к организации временного хранения 

промышленных отходов 

В соответствии с СП 2.2.1.1312-03 при осуществлении хранения 

промышленных отходов на специально организованных площадках на 

территории предприятия путем складирования в открытом виде или в 

негерметизированной открытой таре необходимо предусматривать, чтобы 

содержание вредных веществ в воздухе на высоте до 2 м от поверхности земли не 

превышало 30 % значений предельно допустимых концентраций (ПДК) для 

воздуха рабочей зоны, а содержание вредных веществ в подземных и 

поверхностных водах и почве на территории предприятия не превышало 

установленных ПДК этих веществ и требований по охране поверхностных вод от 

загрязнения сточными водами. 

Площадка для хранения отходов выделяется в подветренной зоне 

территории, покрывается неразрушаемым и непроницаемым для вредных веществ 

влагостойким материалом с оборудованием автономной системой ливневых 

стоков с уклоном в сторону очистных сооружений, обеспечивающих улавливание 

вредных веществ, очистку и обезвреживание таких стоков. 

Предусматривается также защита от воздействия атмосферных осадков и 

ветра на массу складируемых отходов. 
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Таким образом, временное хранение отходов допускается только на 

специально отведенных для этого площадках, отвечающих следующим 

требованиям: 

а) покрытие площадки выполняется из непроницаемого для токсичных 

веществ материала; 

б) площадка имеет отбортовку или обваловку по всему периметру для 

исключения попадания вредных веществ в ливневую канализацию или почву; 

в) площадка имеет удобный подъезд автотранспорта для вывоза отходов; 

г) площадка имеет эффективную защиту от воздействия атмосферных осадков 

и ветра. 

 

Все жидкие отходы должны храниться в специальных емкостях; не 

допускается их утечка и попадание в почву или ливневую канализацию. 

На открытой площадке, расположенной на территории предприятия, 

допускается временное хранение отходов, не содержащих ЛВЖ с температурой 

вспышки 45°С и ниже: 

- отходы сырья и готовой продукции; 

- металлолом; 

- картон; 

- полиэтилен; 

- бытовые отходы. 
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16.   ОПИСАНИЕ И ОБОСНОВАНИЕ ПРОЕКТНЫХ РЕШЕНИЙ, 

НАПРАВЛЕННЫХ НА СОБЛЮДЕНИЕ ТРЕБОВАНИЙ 

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ РЕГЛАМЕНТОВ 

 

Для соблюдения требований технологических регламентов, повышения 

оперативности выполняемых работ, сокращения ручного труда рабочие места 

оснащаются современным технологическим и подъемно-транспортным 

оборудованием, средствами оргоснастки в соответствии с выполняемыми на 

данном рабочем месте работами, технологическими операциями и 

функциональным назначением, обеспечивающие экономичность, оперативность и 

надежность обслуживания. 

Проектом предусмотрено оснащение всего технологического оборудования 

необходимыми средствами контроля всех критических и технологических 

параметров процессов, определѐнных регламентами. См. главу 12 «Описание 

автоматизированных систем, используемых в производственном процессе».  

Система контроля качества является одним из требований технологических 

регламентов. В программе производственного контроля предприятия должны 

быть представлены мероприятия, направленные на соблюдение требований 

технологических регламентов в соответствии с нормативной документацией. 

Соблюдение всех требований технологического регламента является 

обязательным, так как гарантирует качество выпускаемой продукции, 

рациональное и экономичное ведение технологического процесса, сохранность 

оборудования, исключение возможности возникновения аварий и загрязнений 

окружающей среды, безопасность ведения производственного процесса. 
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17.   МЕРОПРИЯТИЯ, НАПРАВЛЕННЫЕ НА 

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ НЕСАНКЦИОНИРОВАННОГО ДОСТУПА 

НА ОБЪЕКТ ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ, ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ 

 

17.1. Цели и требования для разработки раздела 

Завод оборудован инженерно-техническими средствами охраны в 

зависимости от вида и размеров ущерба, как для объекта 3 класса, в соответствии 

с требованиями СП 132.13330.2011 "Обеспечение антитеррористической 

защищенности зданий и сооружений. Общие требования проектирования". 

 

17.2. Основные положения по реализации защиты объектов 

Обеспечение безопасности и антитеррористической защищенности объекта 

осуществляется путем определения угроз совершения актов незаконного 

вмешательства и предупреждения таких угроз, категорирования объекта, 

разработки и реализации мер по созданию системы физической защиты. 

В соответствии от вида и размеров ущерба, который может быть нанесен 

объекту, находящимся на объекте людям и имуществу в случае реализации 

террористических угроз предприятие принято, как объект класса 3 (низкая 

значимость) - ущерб в результате реализации террористических угроз приобретет 

муниципальный или локальный масштаб. 

 

17.3. Системы физической защиты объектов 

Система физической защиты объекта включает в себя инженерно-

технические средства охраны. 

Организационные, административные и правовые мероприятия по 

обеспечению безопасности и антитеррористической защищенности объекта 

включают в себя комплекс мер, осуществляемых персоналом физической защиты, 

а также совокупность регламентирующих эти меры организационно-

распорядительных документов. 
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Для обеспечения безопасности и антитеррористической защищенности 

предусмотрено обустройство объекта следующими инженерно-техническими 

средствами охраны: 

• инженерно-технические средства защиты; 

• технические средства охраны: 

– система охранной сигнализации; 

– охранная телевизионная система; 

– система контроля и управления доступом; 

• вспомогательные системы: 

– система охранного освещения. 

 

17.4.  Инженерно-технические средства защиты 

Инженерно-технические средства защиты предприятия обеспечивают 

круглогодичную защищенность объекта от актов незаконного вмешательства 

путем разрушения, взлома строительных защитных конструкций, вскрытия 

запирающих устройств. 

Инженерно-технические средства защиты объекта предназначены: 

а) для создания физических преград несанкционированным действиям в 

отношении объекта; 

б) для создания препятствий на пути движения нарушителя с целью 

затруднения (задержки) его продвижения к уязвимым местам, критическим 

элементам и на пути отхода на время, достаточное для силового или 

технологического реагирования, с целью минимизации возможного ущерба; 

в) для обеспечения прохода в охраняемые зоны только в установленных 

точках (пунктах) доступа; 

г) для обозначения границ охраняемых зон и предупреждения об 

ответственности за нарушение права собственности. 

Инженерными заграждениями являются средства и сооружения, 

установленные на подступах к жизненно важным сооружениям объекта с целью 

затруднить движение нарушителя и создать условия для его нейтрализации. 
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Инженерные заграждения представляют собой физические барьеры 

специальной конструкции, расположенные на поверхности или заглубленные в 

грунт, оборудованные в оконном и дверном проемах, вентиляционном или другом 

отверстии, на крыше или внешней стене охраняемого сооружения. 

Защита территории проектируемого производства организована по всему 

периметру от помещения охраны, расположенного на территории завода. Доступ 

на завод автотранспорта обеспечивается через ворота, располагающиеся около 

контрольно-пропускного пункта. Доступ для прохода работников обеспечивается 

через контрольно-пропускной пункт. Ворота управляются из помещения охраны и 

обычно закрыты. Площадь завода защищена забором по периметру. Доступ 

персонала через процедуру регистрации. Въезд и выезд автотранспорта с 

территории завода допускается только по предоставлению соответствующих 

сопутствующих документов на товары и грузы.  

 

17.5. Технические средства охраны 

Производственные мощности и уличные площадки оборудованы системой 

видеонаблюдения, системой пожарной сигнализации, системой контроля и 

управления доступом.  

Сигнал тревоги поступает к дежурному оператору, который анализирует его 

и направляет в аварийные службы или в правоохранительные органы.  

Проектные решения по данным системам разработаны в разделе «Сети 

связи». 

 

17.6.   Периметральное охранное освещение 

На территории объекта предусмотрена система охранного освещения, 

предназначенная для создания требуемого уровня освещенности в темное время 

суток и при недостаточной освещенности днем.  

Охранное освещение выполняется светодиодными светильниками, 

установленными на кронштейнах по периметру территории. 
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Освещенность должна быть не менее 0,5 лк на уровне земли в 

горизонтальной плоскости или на уровне 0,5 м от земли на одной стороне 

вертикальной плоскости, перпендикулярной к линии границы. 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 

 

(паспорта безопасности  на сырье, опросные листы на 

оборудование) 
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(xerryxnce:arepxryn)
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ffacnopr 6elonaqrocrtr (fIE) coorBercrByer PenonaenAaquqM OOH ST/SG/AC.10/30
(CfC (GHS)>

IUPAC International Union of Pure and Applied Chemistry (MeNayHapo4unfi
corc3 Teoperlrqecrofi 14 npr4KJraAHofi xrauzu)

GHS (CfC) PeroueH4auuu OOH ST/SG/AC .10/30 <Globally Harmonized System of
Classification and Labelling of Chemicals (CornacoBaHuzu ua uo6aur-
HoM ypoBHe cl{creMa xnaccraQr4Karrukr onacHocrtr H MapKupoBKr,r xLrMpr-
.recxofi rpoAyKrlrltz (Cf C))>

OKII O6ulepoccuircrcuir uaccnSuKarop npoAyKrlr{rr

OKIIO O6ulepoccuitcxuir uaccu$nKarop rrpeArrpurrufiu oprauu:aqnfi

TH B3A Toeapnaa HoMeHKJIarypa BHeruHe3KoHoMlr.{ecxofi AerrgJrbHocrr{

i\b CAS HoMep BerrlecrBa B peecrpe Chemical Abstracts Service

I& EC HoNIep BelrecrBa B peecrpe EeponeircKofo xrrlrrqecKofo afeHcrBa

IIIK p.s. ilpelenbHo ron)/crrilrar KoHr-lenTpauilr xlrl,rlqecKoro Be[]ecrBa B Bo3-

nyxe pa6oueii 3olibr, Mritrtr'

Safefy Data pyccxlrii nepeBol: fiacnopr 6esonac]rocr]i xur,nr.recKofi npo.qyKrlu?r
Sheet (eeulecrno, cNlecb, IvlareptraJr, orxoAbr rrpoNrblluxeHHoro npoa3Bogcrea)

Curna,rruoe ctoBo, acnoJlb3yeNroe Anr aKr{eHTupoBaHur BHrI}raHufl,Ha crerreulr
cJIoBo orlacHocrll xllMuqecr<ofi npogyKrlu?I w nulupaeMoe B coorBercrBr,In c

focT 31340-20t3



Mac.na basossre SN-150, SN-250, SN-350, SN-400, PrrE ltb 001497 65.02.36992 crp. 3
ns 12SN-650. BS no CTO 00149765-003-2010 N 16.01.2020

1 llgeHrlr$nKaqnq xuMrrqecKoft npo.qyrcrl*ru*t cBeAeHHfl o nporr3BoAr{TeJle nlnJru nocraBlrluKe

1.1 llaeHrnQnrcaqna xrrMrrqecrcofi npogyrcqnn

l. l. I TexHprr{ecKoe HanMeHoBaHr,Ie Macra 6agosue SN-150', SN-250, SN-350, SN-400,
sN-500, sN-650, BS [1].

Ll.2KpamprepeKoMeHqarp4krnonprlMeHeHnro flpuuerurorcq B KaqecrBe cblpbt Ant nonf{eHnt ro-
(e r.v. orpaHraqeHus ro npI,IMeHeHIrIo) gapHblx cMa3Ot{HbIX uaCen I I ].

1.1.3 AononHr.rrerrbHbre cBeAeHHr Koa OKII[2.' 19.20.29.190

1.2 Cnegenfifl o rporr3BoArrreJre nlnan nocraBlrlnKe

1.2.3 TereSoH, B r.q. Anr oKcrpeHHbrx KoH- (4852) 44-17-69 (Aucner:.rep, Kpyrnocyrouuo)

1.2.1 flonHoe oibuquanbHoe Ha3BaHr,re

opraHrcaqfiu

1.2.2 Aapec (novronufi)

cyruraqnft u olpaHllqeHl4fl rlo BpeMeHLI

1.2.4 @arc
1.2.5 E-mail

2.2.1 CursaJrbnoe cJIoBo

2.2.2 CttusoJrbl onacHocrla

2.2.3 Kparrar xapaKTep vlcrvna orlacHocrn

3.1 CneleHnq o npoAyKllrr B IIeJIoM

3. 1. I XnuraqecKoe HaLIMeHoBaHHe
(no IUPAC)
3 . | .2 Xuv.uqec Ka.s tf opruyna

3. 1.3 O6qas xapaKrepucrl,IKa cocraBa
(c yrercla MapoqHoro accoprlrM€HTa; cuoco6 nolyueHur)

Orxpnroe aKIII,IoHepHoe o6qecrno <CrranHeipru-

.flpocraeHeQreoprcraHres> (OAO <CnanHeSrr-,flHOC >)

150000, fKfI, r.-flpocJlaBJrb, Mocxoscrcnfi np., 130

(4852) 47-80-92 (cexperapr, c 8 4o l7 v. Mocr.np.)

(4852) 40-7 6-7 6, 47 -r8-7 4

post@yorp.yaroslavl.ru

IIo rpnrepvleM He noAnaAaer noA Aeficrsne |OCT
3 13 40 -2013. llpe,uynpe Ar4renbHafl, MapKHpoBKa He rpe-
6yercx [10].

2 UlaellruQurcaqnn oracHocrrl (onacHocrefi)

2.1 CrcneHb onacnocrn xr,rMr{qecrofi npo4yrc- RnaccufiuKaquflno |OCT 12.1.007-76:
rdr,rn B rIeJroM Aepo:olr Mr,IHepaJIbHoro MacJra - 3 ruacc onacHocrl,t
(cre4eur.u o xraccudttxaquu onacHocrl{ B coorBercrBl,ru (yrraepeuHo orlacHoe neqecrno) [1,] l].
c 3aKonoAarerrbcrBoM PO (|OCT 12.1.007) H CfC) Knaccueurco,ua no CfC: ne xlaccusuqupyercfl

(rcnaccrat[r,rrallut KaK KaHIIeporcH He npnMeH.serct B

coorBercrBnu c rrpvMeqaHneM L llpHnoxennr VI Per-
JIaMeHra EC 127212008, rar KaK coAepxaHlle TIoJII,IIIHK-

JIHqeCKIIX apOMarI4qecKLIX yrJIeBoAopoAoB, oIIpeAeJUIe-

Moe B coorBercrBuu cIP 346, trleHee 3%) [8,28].

2.2 Cseaenrrfl o rlpeAynpeAurerrbuoft uaprcupoBKe no IOCT 31340-2013

3 Cocras (nnQopualrnfl o rcounoHeHrax)

He uueet (crvrecr cJlox(Horo cocrana) [3,5,6].

He uueer (cuecr cJlox(Horo cocrana) [3,5,6].

flpo4yrtn nepepa6o'rru ne$rz, nonyqaeMble KoMnayH-

AHpOBaHI4oM B OTIpeAeJIeHHOM COOTHOITTeHI,In OqUqeH-

Hbrx MacJr.rrHblx KoMnoHeHroB (Qparcqr.rra 330-380"C,
3 80-420oC, 420-490o C, >490"C). llpe4craerlxror co6oft
cMecb, cocToqlqyro npeI,IMyI{ecTBeHHO lI3 BbICOKOKI'I-

rtrunx HacbIIIIoHHbrx flapailnHoBblx, HaQToHoBbIx,

apoMarr,rqecKnx yruIeBoAopo.qoB CrsCs He co4epxar
npncaAoK. Co4epxaHze cepbl He [peBbIIIIaer 0,3 Yo

(uaprcz SN), 0,5 Yo (uaprca BS) [1,2,3,5,6].

' 150 n Aarree - Br3Kocrb B ceKyHrax Ceft6onra npn l00T (37,8'C)
" nocre BBeAeHr.rt e geficrerae O6qepoccuficKoro Krraccur$uxaropa [poAyKrILIu Iro BHAaM gKoHoMurlecKofi AectemHoctn
(oKrrl2) oK 034-2014 (Krmc 2008)



crp.4
w12

PIIE J\b 00 I 49765.02.36992 Mac;ra dagosrre SN-150, SN-250, SN-350, SN-400,
eH Ao 16.01.2020 SN-500, SN-650" BS no CTO 00149765-003-2010

3.2 KorvrnouenTbr
'a6.nuqa

KounonenTu
(uauueuoualrlre)

Maccosat
gorz,o/o

Iurueuuqecxlre HopMaruBbr B Bo3ayxe pa6oqefi sogur

J\b CAS Ns ECIIfff p.r., rvrr/na3
Kracc onac-

HOCTllSN BS

CMasoqHoe MacJro
(HedrqHoe) 100

5
(asporonr MrlHepaJrbuoro uacla)

900/300
(ymenogopogrr alu$a, uvecKr,re npe-

AeJrrHbre C2-C1e B nepecu. ua C)

aJ

4

74869-22-0 278-012-2

Octato.{Hoe MacJIo
(He{rxnoe) 100 64742-62-7 26s-r66-0

4.I Ha6.nroaaeMbre cuMnroMbr

4.1.1 IIpz orpaBneHuu r{HrrurrquoHHhrM nyreM
(npu r4uxanuu)

4.2.3 llpn ronaAaHr4r4 B rJra3a

4. 2. -l flp a orpaBneilxlr ilepopa.r b Hblvt nvre N,r

5. 1 O6u{ax xapaxrepr{crr,rKa noxapoB3pbrBo-
onacHocrLt (no |OCT 12.1.044-89)

4 Mepu nepBofi noMorrlu

B ycnoBnrx o6pasonauur MacJrrHoro iupo3ont
ItepuleHl{e B ropJle, KauleJrb, Tor.rrHora, roloauax 6olr,
ronoBoKpy)KeHne, cna6ocrr [3 -8].

foprouaa xuAKocrr. Bocn-uauesrercr or orKprrrofo
nJIaMeHH. fopur c o6pasoraHlreM fycroro AbrMa vr

ToKcuqHbrx ra:on [, I 8,30].

4.l.2tlpu no:gefictauu Ha Ko)Ky Cyxoc.rr, uenyureHue [3,7,8].
4.1 .3 IIpu nonaAaHr4u B rJra3a Jlerxoe pa:ApaxeHr4e, noKpacHeHr4 e [3,7 ,81.

4.1.4tlpu orpaBneHuu [epopaJrbHbrM nyrervr TourHola, pBora, Ailapefll3,7,8].
(npr.r npo rna'rsleaunn)

4.2 Vlepu rro oKa3arrurc neprofi rroilroluil nocrpaAaBrurr]l

'1.2.1 fipu orpaBreHuli LlHra,rytqlioHHbrr,r nyrer,r Cse;rclifi Bo3Ayx, no:<ol:i, TerlJ,-ro, .uuc'tal oAel(ra, Kpeti-
Krr-t qar"r ta,,rlr rorle. flplr :arpy-.lHeHHor\r lbrxaHtiu Aarb
Kric,;rcpoJ. fTpli uec6xorfu]rocrlr cSpa'ru.irrc.x 3a l,retrri-
rjliHc Kc ?"r uo l,lo ur;ro i3- 8.l.

-1.1.3 flpn so:-teilcieirir Ha Ko;Kv Cn.aru 3arpr3HeHHvlo o-qencty. )'.1arurs [poAyKT Bar-
Hb]ivt Tal,{noHoN,{, BeTo[tbto H,fiu TKaHbto. Ilpo,lttirr ro;rv
nporouuofi eoAofi c trrbr,'roNr, flporeperb Haclxo, cNra3arb

Ba3e,tlrHoN,I r4Jllr civrtfrlarc rr{HN,{ KpeLro Nr. llpu neoSxogu-
Nrocrr4 odparu'rucr 3a N,{eAHrrr4Hc rcofi nouorqrro I i,3 - 8].

fipourrrs npo'rouuofi eogofi B reqeHr4e He r,reHee 15was.
fipu neo6xoArnvrocrrr o6parurrca K Bpaqy [.3-8].
l{pono,rocrcarl so4oil poroBy}o no.ilocrr,, o5n,rtsoe nn-
Tbe Bo.;rLI, aKTrIBHpoBagxrtit vlo,:;r, coJeBoe cla5ltre,rr-

LI- -' '-. / \-^^r, \^-,i:Lc. n -' 5bt-ibi5i.ti 5 C3OT\ (uril3CHJCTL noll3:llil{t IBOT-
Hbll< !I:CC U a",ta3t"-,OHbIe il.vT'l ,i D;l3BilTUt Tl-,lti11rli-
Jl(:,-:i il ,ra3.'.t,-)i{i1.11 ,. iillt JI,lt:TltH,: -.r-l :3ilT: ,-1,j,;.a:tJ:irl;-'-

iaCTp;li;'iSIJlI',- ::C"i-r;lie:1:iJ a Hiillr:L: i-)n"iiliilllJ ii ;,ll )-

":L' 
i"r. I-l : \ {e.::.t err;lo cdpailtr ; ;.1 3i'l -\ttliruil:r :i:; i ilc.\r l -

urbrc ii-31.

A4peHa,rliu. aApeHoNrr4lrerrrrlecxlre cpeAcrBa, pBorHrie
cpeAcrea. He ucnolr3oBarb 6eu:nu, Kepocr4H, Apyrue
yljreBoAopoAHbre pacTBopHTenfi E:\fl y,iaileHvrs Macila c
rcoxu [3,4,8].

4.2.5 llporraBonoKa3aHr4fl

5. Mepu n cpeAcrBa o6ecne.renuq [oxapoB3pbtBo6$ofracHocrr,l
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Tenaueparypa BcnhrrrrKr,r He HHx(e 200"C [1]
Terr,rneparypa caMoBoc[JraMeHeHI4r He HLIXe 165"C []
Terr,rneparypa BocrrJraMeHelaufl, 250'C []
Terunepa'rypHble npeAenbl pacrpocrp aHeHlaA

rrrraMeHu l86oC -230"C []
flpra ropeHnlr npoAyKTa B Bo3Ayx Moryr BbIAeJItrbct
o Kcn,q6r yrJrepoAa, ALIo KcItA c epbl, 6eHs(a) nrap en f2,5,61.
orcuAn yfnepo.qa cHuxaror coAepxaHkle oz s Bo3Ayxe,

Bbr3brBaror ocrprle orpaBneHnfl c rlopalxeHraeu I{HC,
npu BbrcoKr,rx KoHIIeHTpaIIVflx - cMepreJlbHblfi I,tcxog or
ocraHoBKH 4rxanrar [6].
Ar,roxcr,r,q cep6l pa3ApoKaer cJIIr3HcrbIe o6oro.Iru AbIXa-
TeJrbHbrx nyreft vINra3, BbI3bIBaer cna3M 6poHxon, npu
BbICOKLTX KOHIIeHTpaIILIf,X - yAylrrbe, oreK rIefKI,[x, Bo3-

MoxeH cMepreJlbHblfi racxoa [6].
Eeus(a)nnpeH oKa3brBaer KaHlrepofeHHoe 4eftctnr.re [4].

PacnrueHH afl, Bo Aa, Bo3AytuHo -MexaHl,Iqec K aA v xnuvt-
qecKaq neHa, ofHeryrnvrelfi4 mo6oro rurla, flporl,IBorlo-
)KapHoe noJlorHo (xourrraa), npu o6teuHoM TyIIIeHLIH -
yfneKr.rcnhrfi ra3, neperpe'rnfi uap [,18].
BoAa s BHAe KoMrIaKrHhIx crpyfi [8,18].

OrHesaurrrustfi KocrroM, Anxarelrsrrfi ail[apar co

c)KarbrM Bo3A)D(oM, caMocracar e w C[IV-20 1231.

.{lr oxnax4eHltt eMKocteit u o6opy4oranvt rrpvv.ell.fl,-

eTc,l BoAa B BHAe KOMnaKTHbX Vn[ pacrIbIJIeHHbx

crpyft, Ans ocaxAeHldt{ ra3oB H napoB - roHKopacnbl-

JreHHar BoAa, xI,IMI,IqecKat neua [23].

6 Meprr no npeAorBparrleHlrro rr JrrrKBHAIrryr*r aBapnilHblx [r qpeBblqaftHblx cl{Tyaunft
rl nx nocJreAcrnufi

6.1Mepu no trpeAorBparrlenrrro BpeAnoro nosgeftcrnnq Ha rloAeft, oKpyxarcqyrc cpeAyrs!.auw,flg

coopyxeH[q u Ap. upfi aBapnfinrx n qpe3Bblrlafinux clrTyalltlqx

5.2 llorcagarenn nox(apoB3pbrBoonacHocrr4
(noueHmarypa roKa3arerrefi no |OCT 12,1.044-89 u
focT 30852.0-2002\

5.3 flpo.qyrcrbr fopeHr,rt ul utl.u repMoAecrpyK-
l\Ltr4 14 BbI3bIBaeMafl, vMyI OnacHocTb

5.4 PerorueHAyeMbre cpe.(crBa TyIIIeHLIt
noxapoB

5.5 3anperqeHHbre cpeAcrBa ryLu,eHnfl rlox€poB

5.6 Cpegcrna r.rHAr.rBr{Ayalurofi 3aIqLTbI npu
TyrueHllu noxapoB (CL13 noxapnrrx)

5. 7 C nequ$ vKa rrpv ryIIIeHI,III

6. 1 . I Heo6xoAItMbIe Aeitcrsus o6ulero xapaKre-
pa npn arapuftHrrx H rrpe:Bblr{aftnrrx curyaqurx

6.1.2 CpegcrBa HHAHBHAyalrsoft 3auII,IrbI B aBa-

puftHrx curyat.1lz^flx (CI43 anapr.rftHrrx 6purag)

6 .2. | [eircrBvrfl , rrpv yreq Ke, p a3 lfi4r,e, po cc bI rILI

(n r.u. nrepsr no nx Jrr.rKBnAa\uw u MepBI npeAocropo)KHo-
c'ru, o6ecneuuBaloullle 3alrllrry oxpyxaroqeft cpe4u)

llsolnponarb oracHyto 3oHy B paAnyce ue ueHee 50 u'
VAarprru rrocropoHHrax. B onacHyto 3oHy BxoAI4Tb B

gaqnrHoft oAelKAe rn AblxarerlbnoM annapare.

Co6ruoAatr Mepbl nolrapsoft 6egouacHocrlt. He rypurr.
VcrpaHnt I4crosHHKI4 orHq I,I racrp. flocrpaAaBmuM
oKa3arb nepByto norraoqr [23].

3aqursufi o6ueeoficrcosofi xoc'rrcu JI-I, JI-2 e rol\'t-

nJreKTe c npoMhIIuJreHHbIM npoTI,IBOfa3OM C ilspO3OJIb-

unna SnnrrpoM LI rlarpoHaMll A, EK@. CneqoAex,{a.
Macno6eHgoctoftrne rrepqarKn, nepqarKl'r I'I3 Allcnep-
cuu fyriutrcay.rryKa, cneql4arlbHax o6yur 123).

Coo6qratr n Teppuropl{aJlbHyto cnyx6y Pocnorpe6-
HaA3opa. Yctpanurr reqb c co6lro4eHneM Mep rpeAo-
cropo)KHocrH. flepexaqarb coAeplKLIMoe B ltcnpaBHyro

eMKocrb krlrur B eMKocrb Anrfl, c:ltvll,a c co6ruo4eHuena

ycronnft cMeIIIeHHt xttAtcocrcft. He AorrycKarb

6.2 Ilopngor Aeficrsnft rprr JrrrKBrr Aaryanu anapufturtx ll qpe3BbIqaftHrtx cnryaqHft
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6.2.2 leirc'tBufl. npu noxape

IIOnaAaHur BeIrIecTBa B BOAOeMbI, nOABaJTEI, KaHaJIH-
3aqr,rn. flpo.uuru o rpa,4aTb 3eMJrrHhrM BzuroM, 3acbrnarb
rrHeprHrrM Marepr.raJroM (necrcou, aevrnefi). 3arpas-
genurrfi rrecoK co6parr HelrcKprrqnM nHcrpyl!{eHToM r4

BbrBe3Tr4 Anr AaJrrHefiruero o6empexuBaHur (cxura-
uut). Cpesaru nonepxnocrurrfi clofi rpyHTa c
3arpr3HeHr,rena, co6parb u BbrBe3Tvt Arr, Wunil3ar\uu.
Mecra cpe3oB 3acbrnarb cBexHM cJroeM rpyHTa, noqBy
neperaxarb. llpn pa3JrHBe B noMerrleHnr.r co6pam
npoayrr B oTAeJrbHyro Tapy, MecTo pa3Jrr.rBa nporepeTB
cyxoft TKaHbro HJrr4 Berourbro, 3areM ropr.refi noAofi c
MorouluM cpeAcrBoM. I,Icuonrgosarr cpeAcrBa 3arrllrrbr
rcoxu [l,23].

He npu6nuxarbcr K roprulr4M eMKocrrM. Oxlaxga.rr
eMKocrr{ no4oft c MaKcr.rMarbHoro paccroflHnr.. Tyurz.rr
ToHKopacrrhrlesuoft ro4ofi , Bo3AytrrHo-Mexana.{ecrcofi H
xlIMur{ecKHMI.I neHaMH C MaKCI4MaTEHOTO paccTotHl,Ir.

- He6o:rrurue or{arr,r-noxripa flrunrs nesAsrtr. uopoulro-
BbIM, yrJreKfiCJIOTHbIM OrHeTyuIt4TeneM, cyxHM necKoM,
3eurefr , ApyrHNrH [oApyr{Hbrr,ru cpeAcrBa rnl:a [1,231.

T lfpanu"ra xpaneHut xuilIuqecxofi npogyKunfl u o6paqegur c Heir nplr
norpy3 orlH o-pa3rpy3oqubrx pa 6orax

7.1 llepsl 6esonacHocru flplr o6pa:4eHlur c xlrlrlrqecKor-r npoAyxqueir

7. 1.i CNcreivrlr l.r;(eHeDHbtx cperlcra 6e:onirc- CdulecdvreHHa, BeHTlr:tr\!rs rrpo.Li3Bo,lcrBeHHbtx ilLrlre_
Hocrl'I qeHlrr"i. NlecrHbr- crcocbl B ;liecrax Bo3r,ro)KHofo 3aipr3-

HeH?rr Bo3Ayxa: repN,rernrrHocrb odooy;oraxu.r Ll

KoNrNlyHr,tKarluti; :ageturreHHe anilaparoB, eprrocreli u
rpy6onpoaoAoB Anr 3ail{Hrbr or crartrqecKoro 3r.reKT-
pHr{ecTBa; 3anpeuleHo HCnOJrb3OBaHUe OTKpsTTOfO OrH'
u ncnpoo6pa3yrouero HHcrpylreHra Ii,3].

7.1.2 Mepu no 3arr{}rre oKpyx(a}oqefi cpe4tr feprueru:aqprt rexHoJrorarrecKoro o6opygoeaHur. Ko N,r-

vryHuxaqafi, rpaHcnoprHrlx cpe.fcrB: npeAorBparleulre
yreqeK, pa3nfiBoB, rronaAaHrir [poA,vKTa n cucrer,rsr brr_
ToBor."r H lusHeeofi KaHarlt3al.itrli. B orKpbrrbre Boeoelrsr
n norn;- [1.3].

Co6.r:,: r e Hite mefc -tag:t:"i ltlf li{.tj::iLr i-t 5e.1..lt:ra:iccrlt.
j.:t-,.:.i -':i:,i,l ii.iiJ't3;:i l.tr,--,i,t j.pa:jl3D jlia: J .,Lii--,\yl

il1-r,lHa:O :linC"lblll 3il;iil..i B.!teCTil!t,,raTlI ii ,! B_-.tfi!ieliiLr.I
,)5i,e',{.-i rnoJvKT? ti3-:.'l :iil?btj,::eiti:jr .ie}irlprr.ipt: ;
Il!Tl{ crleiloBaHLIt tl B nyHXTe ua:Ha'<eaar [17,1.

7.2 IIpaau,ra xpeuenss xHlrltrlecfiofi npoqyxquu
T.2.lYcnosurucpoKn6esonacHoroxpaHeHnt: B,vrerairj,rfiqecKtrx pe3epByapax c BHyrpeHHtrM vlacrro-
(e r.u. rapauruftnrtfi cpor xpa'eHur, cpo( foA'ocrr4; 6eHgocrolixldM 3aIrIHTHII^I noKpbrrueM, yAoBJIeTBopr_
HecoBMecr'Mble nplr xpaHeHrlll BeulecrBa I'r Marepl,ar'l) rcqniu rpe6onaHzau 3JIeKTpocrar,.{ecrofi ucxpo6es-

onacHocrtr. O.rc.roft BoAEr 14 3arprr3HeHufi r,rr pereprya_
poB crreAyer y4arflrb He pexe I pasa r roa [17].
Hecosr\4ecrHMbre npz xpaHeHr4l4 BerrIeCTBa - OKHCJII,TTe-
JItr, KltcJlorur, ulelovu [5,6].
fapaurufiuufi cpor xpaHeHLrr I ro4 co AH, r.BroroBJre_
Hnr Il].

7. 1.-l P:xol,IeFrJarlt:r no 5e:,tnacHol{lr ngir113-
rr-_:t,- ; F>5P:.-.t_-f
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7.2.2Tapa n ynaKoBKa
(r r.v. ruarepnanbl, Lt3 Koropbrx oHr,r ntroroelenu)

7.3 Mepu 6esonacrrocrr4nnpaBnJra xpaHeHlrt B

6urv

8 Cpe4crna KoHTpoJrc 3a onacHbrM BosAeftcrBneM H cpeAcrBa nqnBn yaJlbHofi 3alrltrrbl

8.1 flaparraerpn pa6ovefi 3oHn, Asposom MnHepanbHoro MacJIa: [IAI( p.g.= 5 ur/u3,
noAnexarque o6.ssareruHoMy KoHTponro cyMMapHoe coAep)KaHue awtSarwqecKl{x yrneBoAopo-

(ll!Kp.s uru OEYB p.r.) aon: fIAKp.s.= 900/300 ur/u'(a nepec.rere ua C) [1,] l]

8.2 Mepn o6ecneqennt coAepx(aHll.a BpeAHbIx

BerrIecTB B AOnycTI,IMbIX KOHI{eHTpaqn.nX

8.3 CpegcrBa nHAlrBll.{yaarnofi 3aIrIHTbI

8.3. I O6qne peKoMeHAauHH

CramHue eMKocrLI c BHyrpeHHnu uacro6eHsocrofixul\4
uoxpu:ruer,a [17].

B 6srry He npr,rMeH.f,ercr.

BeHtulrqur npoI,I3Bo.(crBeHHbIX noueule gnfi ; npeAo r-
BparrleHne pas6prtsrnnauur [poAyKra; cucreMa-
ru.{ecxzft KoHTpoJIE cocrotHnt Bo3Ayxa e pa6ounx no-
MelrteHntx [1,3,4].

IIepcoHaJra

8.3.2 3arryna opraHoB AbIxaHI{rI (runn CI43OA)

8.3.3 3arqurHar oAexAa (uarcpuan, run)
(cneqoAexra, cneqo6yer, 3arqlrra pyr, sauqnra ruar)

8. 3 .4 CpeacrBa LIHAI,IB rllyalruofi 3aIqI,ITbI npl4

rrcrroJrb3oBaHuu s 6rrrv

9

9. I @ragprqecKoe cocrotHne
(arpera'moe cocrorHue, qaer, ranax)

9 .2 [Iapauerpbl, xapaKTepI,I3yIoIqHe ocHoBHhIe

ceoftcma xr{MnqecKofi npo4yrquu
(rcrr,rneparypubre noKa3areJlu, pH, pac'rnopunaoctr, xoe$'
Suqr,renr H-orcanor/soAa LI Ap.napaMerpbl, xapaKrepHrle

Anq AaHHOTO snqa npoAyru[[)

flpe4napra'remnnft npn npl4eMe na pa6oty u nepvo4ur-
qecKr{e MeAr,rq[HcKIte ocMorpbl pa6otanqHx c o6sga-

TeJrbHbrM npr4BneqeHl,IeM AepMaronom; o6.nsarenruHfi
r,rHcrpyKTDK rro rexHLIKe 6esonacHocrn; co6lroAeHl'Ie

nHcrpyKr{nfi u npanul rexHHKpI 6esonacHocrl,I, npon3-
BoAcrBeHHofi cauurapvfi4 v no)Kapuofi 6esonacuocru;
IIACTA' CTI,IPKA CNCIIOACXAbI I,I TIIIATEJIbHOE YAANCHNE

3afps3HeHufi c roNIa; npIaMeHeHIte KoxHbrx oqltcrl'ITe-

lefi, saulu'rnrrx uagefi, flacr, cMtfqarculux H oxl{pt-
rorrIHX KpeMoB. He npuHlauarb nl{qy, He rII,Irb L He Ky-

pr,rrb Bo BpeMt pa6orrr, rtepe.{ e.(ofi rulateJlsHo Mblrb

pyKr,r c MbrJroM, rrocJle pa6oru [pI,IHIrMarb renluft 4yru

fI,3,4,7,81.

flptt anapufinrrx ctaryar\4rx Lr npH npoBeAeHI'IrI

peMoHTHbrx pa6or - rpoMbIlIIJreHHbIe {ralrrpyoutne
rrporr,rBora3bl MapKI,I A c Qnnrtpou, IxJIaHroBhIe

H3onr{pyrcql4e npoTHBora3hl, annaparbl c)KaToro

nos4yxa [3,4].

CneqoAexAa (roctrouu, rou6une3oHbl co cneqnanb-
Hofi nponurrofi nru H3 TKaHI4 c noKpbITIreM n3 KafIyKa,
[oJrHsrI{JIeHa), uenpouoKaeMble {apryrn, 6oruuxn ro-
)KaH6Ie, Ca[Ont pe3I,IHOBble, 3aIqI,ITHbIe [epr{aTKH I',I3

uacro6engocroftrnx MarepItiuroB, rou6uHt'tpoBaHHbIe

pyKaBr4rlbr, 3auIIlTHbIe oqKu 3aKp bITo ro rI,I[a 13,4,7 ].

B 6ury He npuMeHterct.

@ngnro-xtrM[qecKlre cBoft crBa

O4nopo4Hat npo3paqHafl Bfl3nafl, xltAKocrb or xeJlToro

Ao Kopur{HeBoro uBera co cla6rru yrneBoAopoAHblM

3anaxoM [,5,6].
Terraneparypalrurrelnfl (380-600)"C [2,5,6,9f
Terr,rneparypa 3acrbIBaHLLs He BbII[e MHHyc 15"C [1]
3omnocrr se 6olee 0,005 % [l]
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10 Cra6uJrbHocrb u

1 0. I Xfirrall.r ecrcas. c"ra6uJr6HocTb
(A,ra uecra6r.rarHofi npogyxqur,r yKmarb npoAyKrbr pa3-
aoxeuua)

10.2 PearrruoHHar cnoco6socrh .

10.3 Vcnosur, Koropbrx cneAyer Hs6erarr
(a'r.v. onacHue npo.qBreHrrt npu KoHTaKTe c HecoBMe-
cTtrMrtMH BeUlecTBaMU U trarepualaull)

1 1.1 O5rira.c xaDaKrepticrlrKa Bo3Aeficrru.q
(o ueHKa cre tieHu o Eaci]ocr]I (ro rc:lquoctlr') ao:,Ie l"rc.i: t:r
i{a oDr'aHl3r,r z irardc..qee xaDaKTepH}ie nporBileHrr onac-
gccrn)

i 1.2 llyru eosgeficrra.r
(uura.rxuuouurrfr, nepopa.nrurrfi, npu ronaAauuu Ha Ko-
;xy n r r,rasa)

i i.3 llopaNaelr;re opraHbr" TKaHu rr ctrcreNrbr
qeJloBeKa

I i.-1 C::-.:ri:l.rt ;'.1 ititiJ;i:t-'r _:,:.ri :--.::r- r).:i lJ,-,1-
-. 

3 ilCT -:, l;i:.: - p 2i I r- : i CrC i r-lC"i? i H i-iC rrl ;{ a,L]TA Kt'i C

:po_1.,xtiueii" a T',,t:cK3 nLlc;::c'tBt{rt 3'r:t.{ BC3-

:elicrsl[i
ipa3{palKaior:.(ee,1ei.ic'i:ue Ha BepxHtie -tbtxarerLHbie
nyru, ilra3a, Koxy; KorrHo-peropdrunuoe n cescu6u,rngn-
pylorqee gefrcrsux)

'..flaparraer-

. Paltl
fllornocrr
npu l5oC,
se 6oree

Tevneparypa
cnbllxKI,I (o.r.,

HE HIIXE

eMaTI{gec

BT3KOCTb

ror,r 100'C
sN-150 890 rr/na' 200"c 4.5-5,5 uv"lc
iN-250 893 rr/rra' 210'c 6-7 uu'lc
sN-3s0 896 nrlna' 220'C 8-9 wttvt"/c

sN-400 903 rr/na3 225'C erio,s;J%
sN-500 903 rr/rr,r' 235'C 10.5-11.5 narvr'/c

sN-6s0 903 m/rvr3 245'C il,s-i+,5 "*'li908 255'C > 23 uu"lc

KosQ$zqueHr pacrpe Aeile*ils oKrauon/so ga3,9-6 [7,9]
B eoAe He pacrBopflercs.. florurocruo r{Jrrd qacruqHo
pacrBoprercr B opraHuqecKnx pacrBopr.rreJrrx [3,5,6].

peaKrIHoHHas cfloco6nocrr

Cra6uarHo npr,r co6lro Aenilla y c nosuit xpanenur [ 5, 6].

Oxucrsercs [5,6]. - ..i

Ompsrroe nJraMs, eo:Aeficrgue BbrcoKl.rx reNrneparyp,
KOHTAKT C HCCOBMECTUNIbIMH BCIUECTBAN,IU.

11 llu$oplrar-Iuq o rDxclrqHocr'I

YlrepeuHo ollacHoe BeruecrBo no |OCT 12.1.C07 no
argnFurr g.-c rairn'! r -rrLrrrr cv:qvitvTBLIx li3 Lr0faHll3!{ B VC_IOBrI_JlX

odpa:o eaulrr lrac jlrHof o a3po3o.Tr.
flpu FiopN,ratbH;rx Ji croBrirx r,rairoonacHoe, :vra,to-
ToKcrrqHoe BeurecrBo. Bc,regcrsue r,ra;roir .qer\,a{ecrH
riHrartrr_ltro sHoe oTpaB.ileHtre ivra.[o BeporTHo. oKa: Heaer
KoxHo-pasrp&Karorqee Aepfcreue I i,3,4].

ilonagauue Ha Koxy, qepe3 opraubr AbrxaHar, cJrH3LT-

crue o6oloqKi.r rra3 14 ALrxareJrbulx nyreE, clyvafiuoe
noilalaHHe B OpfaHbr rrHIIIeBapeHHr.

Hepaua.a. AbtxareJ'IbHar, cepAeqHo-cocyAucrar cucre-
!r5r, iKexl/.foqHo-r<uurequltit TDai(T. neqeHb. [o-q]{11.
KpoBr. KoxJ. r;la:a 15"6].

Illl -,r.-i::r.t,ill:t,iii.,-:,1 :.::-:;i:'r3:t:: .,t,tl"t.::ja:._-:1,'l,t:1;i,l
!A: rp;'ilK:-l-'I !.1:l3iIa;';: ul6rr.l.l:..jill :rilliiitil! :":it(t'I,J.li-
iiblli : ilTi1.-i. jlDi{ trititT3jtbHc\t ,I-tii nL,cTC jtHHCU S.)3-f I i"i-
:TtsiriI ts 

-bi : bl:ltcT pa3 ts llTrie :{iic, fi}Iqe c Kn:-,: :a5o.;regaFilt_ii
oprarioB AbrKaHlrr (arpoSuvecK:ie pliHrirbr. SapnHrnru.
ToH3n,'1,'rlrrbr, rlapuuflrrrt, 6pouxuru u gp.) [3,4].
flpu no nagaH ltr B Hyrpb opralr fi 3 Ma B 03 r,r o;KHo pa3B r.rrue
acnupaqlrouuofi nHeBMoHHr.r BcJIeAcrBI4e norraAaHllt
xHAKOcTr.f B AbrxaTeJrbHbre rryTtr Ijpfi cnoHTaHmoir vnu
srlg.BaHFrofi pBore 13,4,7,8f .

flpn 4lureJrbuoM HJrrd MHoroKparHoM ro:4eficrnau na
KO)KH6Ie [OKpOBbr B6r3brBaeT c)rxocTb il pacTpecKHBaHUe
Koxu, B 03 Hr4 KHo BeHr,r e Kox H hrx s a6or esa uuit (aeprvar u-
TbI, 3K3eMhr, >Kvtpnafl yrpeBarr crrrrb trJu4 Sollu4ylur n
Ap) u,3,4,7,8f.
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I 1.5 CeeaeHns o6 onacHbrx orAaJreHHbrx ro-
cneAcrBurx nosgeficrunr Ha opraHl,r3M
(nnu*rue Ha {yHxqr,rrc Bocrrporr3BoAcrBa, Kanrlepo-
neHHocTb, MyTareHHocrb, KyMyJlrrr.rBHocrb ll Apyrue
xpoHr.rqecKHe eorAefi crer.rr)

I 1.6 floxasarenn ocrpoft ToKcI,IqHocrH
(DL50 (lIA0), ryrb rocryrrnewux (ulx, H/x), sua xuBorno-
ro; CL5s (JIK56), npeua eKclro3ltqnl4 (u), uu,q xnnoruoro)

I 2. I O6qac xapaKTepr.rcrr4Ka Bo3Aeitcrsus Ha

o6rerru oKppKaroqeft cpegu :

(arnaoc$epnrrft nos4yx, BoAoeMbr, rrotlBbl, BKnrcqat
Ha6lrcAaeurre [pr,r3HaKr.r norAefi crnnr)

12.2 tlyru Bo3AeficrBnt Ha oKpyx(arcq)rc
cpeAy

flpu nona4aHnr4 B rJra3a Mo)Ker BbI3Barb cra6oe pa3-

ApaxeHr,re KoHbroHKTueu [ 1,3,5,6].
KoxHo-pesop6runHoro Aeitcrsus He o Ka3blBaer I l, 8] .

Ceoftcrs nnJreprcHa He nporBJlter [,5,6,8,9].

He oKagrrsaer MyrafeHHoro, KaHl{eporenHoro, peflpo-
ToKcrrqecKoro peitcrnnn. KytuyrrrunHrte cBoftcrBa
B6rp0(eHbr cJra6o [5,6,8,9].

JIAso > 5000 ur/rr, KpbIchI, zlx 15,6,91
JIAso > 5000 rvrrlnr, KporrktKrl, n/rc f5,6,91
JlKso > 4000 rrar/na', Kp6IcbI, 4 v (aeposom) [5,9]

fIpH nona4auuvl B rpupoAHylo cpeAy BbI3bIBaer 3arpt3-
HeHHe BoAoeMoB, rIoqBbI. Hapyuraer Kl4cnopoAHrrft o6-
MeH B ro4oerraax [3].
flpu:uaru nosgefictnnq: nreHKa H MacJItHbIe ntrHa Ha

noBepxHocrl,I BoAoeMoB I,I floqBhl, rycroft AIIM rIpH

ropeHrau [3].

3arprsHeHne oKpylKarcrqefi cpeAbl B pe3ynbrare yreqeK,

anapuftHux cnryaryuit, wapyrnenvrit [paBLIJI xpaHeHuq H

HCnOJIb3OBaHlrt, HeOpfaHA3OBaHHOrO pa3MelrleHnt

orxogon [3].

12 llH{opMarufl o Bo3AeficrB}rlr Ha oKpyxarcqyrc cpeAy

12.3 Hau6oJree BalrcHbre xapaKTepncrl{Klr norgeflcrnufl Ha oKpyrtarcIqyrc cpeAy

12.3.1 f uruenuqecKl,Ie HopMarI,IBbI
(Aorrycrunarre KoHrIeHTparIuu n arnroct[epHoM Bo3Ayxe, BoAe, B t.v. prt6oxoarftcrseHHrrx BoAoeMoB, novrax)

a6nut\a 2112,13,14,
KorunoueHru fllKarru.s. I'uII'I

OEYBarnr.s., rur/rrl3

(JIIB ^, Kracc onacHocrll)

Il4{soaa- r.ura O.{YnoAa,
ur/rt (JI[IB, uacc

onacnoc'nI)

lI,{( pu6.xos.' unr.r

OEYB prr6.xol, ur/rr
(JIIIB. rnacc ofl acHocrll

II,4( uru OIK
nourrt, ur/rr

(JtrB)

Maclo
Mr4HepaJrbHoe

oByB - 0,05 IIAK - 0,3

opf. [IJI.

4 ruacc o[acHocrr,l
(uedmt')

|IAK - 0,05
TOKC.

3 rcracc onacHocrn
hedmenoodvxmail

ilAK - 0,1

BO3A.-MLIrp.
(6eusuu)

12.3 .2 florasarern sKoroKcI,Ir{HocrL.I
(CL, EC, NOEC qrr prt6,.qa$Hufi MarHa, no4opocleft u

Ap.)

12.3.3 Murpaqur ra rpaHc$opua@fl, B oKpy-
xaroqefi cpeAe 3a cqer 6uopasroxeHnflLr Apy'
rrlx [poqeccoB (oKHcneHHe, ruAponrc HTJI)

JIKso >1000 ur/n (prr6u, @opelr pagyxuan),96 q [9]
JIKso >1000 rrrrh (.{a{Hnu Marna),48 v [5,6,9]
JIKso >1000 rrar/n (cune-3eJleHble no4opocnu), 96 v [5,9]

Tpaucsoprr,rvpyercfl B oKpfxarcqefi cpege. Me4leHHo
pa3pyuaerc fl npv yqacThr4 yrnepoAycBal4Baloqltx MI4 K-

poopraHr,r3Mon (6arcrepraft), o6nratoqnx B BoAe H B

noqBe 13,5,61.

t ;[B - lumlrtl,tpyrorqnfi [oKa3areJrb BpeAHocrn (rorc. - ToKcr,rKoJroruuecxufi; c.-T, - caHl,rrapuo-ToKcl,IKoJloruuecrufi; opr. -

opraHoJrenrr.rqecxufi; pe$n. - pe$nerropnrrfi; pes. - perop6rr.rnHui; pe$l.-pes. - pe$lerropno-peaop6rr'Irnufi, pu6xol. -
pu6oxosrficrneHHrrl (u:ueHeuue roBapubrx KaqecrB [poMbrcJloBblx BoAHbIx opraHla:rraon) ; o6q. - o6r{ecanlrmpnrtfi).

'BoAa BoAHbrx o6texros xoecficrseHHo-flr,rrbeBoro 14 KyJlrrypHo-6rnosoro BoAonoJIb3oBaHI4t

'BoAa BoAHbrx o6rerror, r4Mercrqux prr6oxorxficrBeHHoe rHaveuue(e roM tII{cJIe r,r uopcrr.rx)
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13 PercoueHAarlrrn no

l3.l Mepu 6esonacHocrr4 upr4 o6parqeuuu c or-
xoAaMH, o6pasyrouluMr4cr rrpil [pr,rMeHeHr,rH,
xpaHeHr,tfi , lPaHCnOpTHpOBAHprv

13.2 CsercnHr o Mecrax u cnoco6ax o6esape-
)I(uBaHufl,, yTutrvl3auJ.,'u HrlH IIkrKBHI.aqil U OTXO-

AoB npoAyKrlrru, BKJrroqaA rapy (ynaroercy)

13.3 PerorvreHAaur,ru rro yAa.rreHr,rro orxoAos, o6-
pa3yroqlxcq nppr rplrMeHeHr.rfi npoAyKrlr4r,r B
6ury

l4.l Horvrep OOH (LrN)
(n.ioorneacrsuu c PexoueHAarlrrsMlr OO[{ no nepeBo3l(e.
onacHbrx rpyroa)

1 4.2 Hawexaqee orrpy3or{Hoe r,r rpaHc rroprHoe
HAU}ICHOBAHHC

1 4.3 flprrueH.seNlbre Br,r.{br rpaHc ropra

14.-l Kraccnrfuxaqlu oilacuoro rpy:a lio
f ocT 19433-83

1i,5 K-lacc:tri.rtxeuris oraciioro rpy:a no Pero-
!reHtrau?rrlr OOH no nepeBo3Ke oilacHbrx rpy-3oB

1 4.6 TpaucloprHar N/apKapoBKa
(nauuny,r.rquoHHbre 3Haxi,t no f OCT 1 I | 92 -9 6)

I4.7 Anapnfiiltre rcaprourcu
(npr.r NeaesuoAopo)KHl,lx, ivlopcKrrx r.r gp. nepeuo:rax)

yAaJreHrilo orxoAoB (ocrarrcon)

foprovaa xrrAKocrb: co6rroAarb .rpe6ouauua noxapuofi
6e:onacnocrr4 tr oxpaHbr oKpy)Karoulefi cpe4u, r4cKJrro-
qLIT6 KOHTAKT C HECOBMECTI,IMbIMH BCIIIECTBAMH" UC.
norrb3oBarb CI43 (noapo6uee cu. paog.7,8 nE) [1,3].

Cxuranue B Mecrax, caHKqr4oHupoBaHHrrx Teppuropa-
aruuofi cnyx6ofi Pocnorpe6uaA3opa [ 1,5,6].
Bpeueuuoe xpaHeHr,re orxoAoB ocyulecrBnrercr B 3a-
Kpbrrbrx enarcoctrx I I 9].
I4s qrcrepH rrepeA noBTopHbrM r,rcnoJrb3oBa*ueM y1a-
rrlrrb ocraror [17].

B 6rny He rrpuMeHrercr.

O'rcyrc'rryer (onacunn rpy3oM ue xn:raercr)
L20,21,22,24,251

Vlac,ro 6asosoe SN-150 (SN-250. SN-350, SN-400.
sN-500, sN-650, BS) lll.
Xe,re: Ho-ropo;xHsrri. asroil,ro5 iljlruriri rpa Hc nopr I I .3].

I-ie x-racurrf rruu2y:rcr f 19J.

He r,raccurf eqnpverc.r 1201.

Haseceulie lraHlinyntuuoarjbrx 3HaKoB ne rpedyercr
l1l.

He npnueHarorcr [23].

I 4 lluQopMarlnfl rrpu nepeBo3Kax (rpaHcnoprupoBaHrdu)

15 lrH$opMarrur o HarruoHarbHoilr u MexAyHapoAHorw 3aKoHoAareJrbcrBe

i i. I HaqproHarbHoe 3aKoHoaareJrbcrBo
15.1.1 3axos;r PO

i 5. L2 Ceegeulu o Aor-/.lreHTarlllit, perxa,\teH-
rupyroulefi rpe6oaaHlr..l no 3au{}rre qeJroBeKa H

oxpyxaou{efi cpe4rr

15.2 MeagyHapoAHrre KoHBeHrIHr.r u coruraue-
HHfl.

(perynupyercr Jrr,r npoAyKrlz_r MonpeaarcKr4M nporoKo-
aou, Ctorro.nsMcrofi roneeuqraefi r.r gp.)

@egepa,rrutrr,r :aroH P@ or 27.12.2002 <<O rexH:r.le-
c Ko \r oe f -"-illjpo B aH rili.'),\9 I 8l- O 3. Oe.:,e ptr ssLrr"i 3arKo Ft

P@ or,: 0 0 3. i Q 99 <, O r aullTao -ii,r-litirre.!t ?ril.'ro ir rrjec K,r )r
,-1;,-i;,, --,--,'1 ,.11ii1 F,ta:.1,-Jii * . -Iri ,;l-iF3. Oe l:pr-;;.,:ti-i
lar{o.!, Pe or i0.ii I .lil{-jl rrQr-: !.:.;si,.. ,lorr..r"ra-ar-,
{lPi.f ii: }Ll 7-@i

Caulriapusre Hopil,rbr. npats,ua. rlirrleHlrqecKrre Hop-lla-
rlrBbr coAepxaHur BpeAHbrx Ber.qecrB e pa6oueE 3oHe r{
o6terrax oKpyxarcuefi cpe4sr.
He noglexr.rr rocyAapc'rseHHori pefr4crparlr4lr B coor-
BercrBHrI c rpe6onanu.stru Cou ailreHns, TaMo)KeHHoro
coro3a no caHr{rapHbrM MepaM or I l.12.2009.

He uogna4aer rroA AeficrBr4e MonpealrcKoro nporoKo-
la, CroKrolrucxoft KoHBeHrIr,rH [26,27).
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16 [onornurerbHaq uHQopMaqrq

16.1 CaeleHr.rr o nepecMorpe (nepens4aHur,r) IIE Paspa6oraH B3aMeH PIIE J\! 00149765.02.22462 or
(yrarrnae'rcx: <fIB pa:pa6oraH BIIepBbIeD LIJILI l{Hble 05.02.2010 B cBr3H c oKoHqaHr4eM cpoKa gefrcrsut,.
cJryqau c yKtnaHr.reM ocHosnofi npuqllHbl nepecrraorpa fIE)

16.2 llepeueHb rrcrorrHrrnoB AaHHbrx, ncrroJrbgoBaHHbrx rrprl cocraBJreHrr[ fiacfiopra 6eronacnocrn

l. CTO 00149765-003-2010 c HsN,r. JS I <Macna 6agoene SN, BS. TexHnqecnue ycnoBns).
2. TexHolorur rpor,r3BoAcrBa MaceJr 6agosHx SN, BS. OAO <Cnarne$rr-.flHOC>, r..flpocJlaBnb,20l0.
3. Bpe4Hue xr,rMr4qecKr.te BeqecrBa. flpupogHue opraHr,rqecKze Belqecrsa. lIoA pea. B.A.@I{JIoBa n AP. -

C.-fI.: Xurranr, 1998.
4. Bpe4Hue BerrlecrBa B npoMbmrJreHHocrr.r. Tovr I. OpraHuuecKl,re Belqecrea. flog peg. H.B.JIa3apeBa H

3.H.JlesprHofi . - JI. : Xuv'uq, 197 6.

5. I4HfiopruarlraoHHaq Kapra IIOXB ua napaSrauoBoe MHHeparIbHoe Macrlo BT lle 002932 or 22.06.2007.

6. LlnsoprvraqrroHHar Kapra ilOXB ua rcy6onue ocrarKn HeSTruue 4enapa$uHl4poBaHHble BT J\lb 002052

or 13.07.2001.
7 . Mex4yuapoAHa.rr Kapra Xrauuqecxofi 6esonacHocru ICSC: l43l (Easonoe Macrlo (@parcuu.x HeQ'rn, ce-

Jre KTr4BHo or{[qeHHar rnr(eJrat napa$ uHo nar)).
8. ,{aHHue nH$oprraaqr.roHHoft cucreMbr ECHA (European Chemicals Agency). [3nercrponHuft pecypc]:

PeNuu Aocryna - http : I / echa.europa.eu/.
9. ,{aHHue nHsoprraaqraousofi cr4creMbr EC-ESIS (European chemical Substances Information System).

[SnerrpoHHrrfi pecypc] : Pexzu Aocryna - http ://esis j rc.ec.europa.eu/.
10.|OCT 31340-2013 <flpe4ynpeAr4reIrcln,afl, MapKrpoBKa xnMrrrecKofi npo,qyrcquu>.

ll.fH 2.2.5.1313-03 <flpe,qerrbHo.qorycruMbre KoHr{eHrpaqvs ([IAK) npe4Hnx BeIrIecrB B Bo3Ayxe pa6o-
.{efi 3oHbI>.

12.1H 2.1.6.2309-07 <OpraeHrr,rpoBoqHhre 6egonaur6re ypoBHH sogAeficrsl4r (OEVB) 3afpt3Htloqnx Be-

IrIecrB n arrr.roc$epHoM Bo3A)xe HaceneHHblx Mecr>.

13.fH 2.1.5.1315-03 <flpegenbHo Aonycrr.rMbre KoHrleHTpaquu (II[K) xLIMI4qecKI,Ix BelqecrB B BoAe BoA-

rrux o6rerros xogsftcrBeHHo-nr4TseBoro r,r KynbrypHo-6rrrosoro BoAorIoJIb3oBauufl>>.

14. HoprvraruBbl KaqecTBa BoAbI BoAHbrx o6rercroe pu6oxo:rftcTBeHHoro 3HaqeHldt, B TOM qHCJIe HOpMaTI'IBrI

flpe.qeJrbHo Ao[ycrnMbrx KoHueHTpaqnft npeAublx BelrlecrB B BoAax BoAHbIx o6terctos pu6oxos.aficrBeH-

Hofo 3HatreHuq. Yre.llpNrcarou }ts 20 or 18.01.2010 @egepanrHoro afeHrcrna no psI6onoBcrBy.

15. fH 2.1.72041-06 <flpegensHo Aorrycrr.rMbre KoHrleHrpar{Hr4 GIAK) xLIMI4qecKLTx BetqecrB B noqBe).

l6.BpegHue BeulecrBa B npoMbtrrrneHHocrr.r. Torra IIL HeopraunvecKlne 14 sJIeMeHToopraHHqecKI{e coeAI4He-

Hnr. fIoA pea. H.B.Jla3apeBa uV.A.f arccrcrauoft. - JI.: Xurvrus,1976.
17. fOCT l5l0-84 <HeSru u HeS'renpoAyKrbr. Maprclrpoexa, yrIaKoBKa, rpaHcnoprl4poBaHue v xpaHeHne)).

18.A.-f,.KopoJrbqeHKo. floxapon:phrBoorracHocrb BeqecrB I,I MarepI4aJIoB I,I cpe.{crBa Ilx ryrueHl4r. Cnpa-

Bor{HHK. - M.: Acc. <<floxuayrca), 2000.
19. CaHfInH 2.1.7.1322-03 <furraeHr4qecKue rpe6onaHzr K pa3MelrleHzro n o6esspex&lBaHl{rc orxoAoB rlpo-

n3BoAcrBa u norpe6reHux>>.
20.Perorr,renAar\krr4 rro nepeBo3Ke orracHbrx rpy3oB. Tnnoerre [paBl4na. CeuHaAIIaroe [epecMorpeHHoe H3-

AaHr.re. OpraHusaqus OlseluHeHHblx Haqufi, Hrrc-I'Iopr u Xeuena, 2011.
2l .flpaznna nepeBo3oK onacHbrx rpy3oB )Kene3HoAopo)KHrrM TpaHcnoproM, YTB. Coeetolvr no )KeJre3HoAo-

poxrHoMy rpaHcrropry rocyAapcrB-f{acrHnKon Co4pyxecrBa, rporoKoJr or 05.04.96 Ne l5 (c LBMeHeHI'I-

flMvtvAorrorrHeHr.rrMr,r or 23.11.2007 r., 30.05.2008 r.,22.05.2009 r.,21.10.2010 r.,29.10.2011 r.).

22.flpauuta nepeBo3oK xu,(Kr.rx rpy3oB HzlJrr4BoM B BafoHax-qplcrepHax LI BafoHax 6yHxepHoro rvlr:'a Ars'

nepeBo3Kr,r He$re6uryMa. Yrs. Coserolr rro xeJle3HoAopoxHoMy rpaHcnopry rocy4apcTB'yqacrHllKoB

Co4pyxecrBa, nporoKo n or 2l-22 vat 2009 J\b 50.

23. AyapwirHbre KaprorrKu Ha onacnbre rpy3br, nepeBo3uMbre rro xeJIe3HbIM AoporaM CHf, Jlarsuficxofi Pec-

ny6turcu, Jlm:oscroft Pecny6lnrz, 3croHcKofi Pecny6lrvtnvt, yrn. ConeroM ro xene3HoAopoxHoMy

rpaHcrropry rocyAapcrB-f{acrnnKon CogpyxecrBa, nporoKoJl or 30.05.08 j\b 48 (c I43MeHeHLIIMV v l^o-

norrHeHr.rrMu or 2l.l 1.08 r. u 22.05.09 r.,22.05.2009 r., 21.10.2010 r.,29.10.201 I r.).
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24.EyponeitcKoe corrlalreHr.re o MexqyHapo4nofi gopoxuofi nepeno3Ke onacHbrx rpy3oB (AOIIO|). klsla-
Hre c r,BMeHeHnofi crpyrrypofi. OOH, Hrro-I,Ioprc uX.eaena,ZllL

25. MexaynapoAuufi uopcnofi KoAeKc rro onacHhrM rpy3aM. Kogerc MMO|. Llzgauue 2006. - C.-tI6.: 3AO
uHI,rHM@ ,2007 .

26. Morpeanrcxufi nporoKoJr tro BerrlecrBaM, pa3pyuaroqr.rM ogoHosufi caofi.- OOH, 1989.
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Декларация о соответствии ЕАЭС N RU Д-RU.НХ10.В.02402 

Масло базовое SN-150 

Сведения из реестра: 

Тип: Декларация о соответствии продукции требованиям технических регламентов 

Евразийского экономического союза 

Регистрационный номер: ЕАЭС N RU Д-RU.НХ10.В.02402 

Дата начала действия: 21.08.2017 

Дата окончания действия: 20.08.2020 

Представленные документы 1. Протокол испытаний № 1295 от 19.07.2017г. 

испытательной лаборатории нефтепродуктов ЦЗЛ Открытого акционерного общества 

«Славнефть-Ярославнефтеоргсинтез».2. Протокол испытаний № 270-серт/д от 

10.08.2017г. испытательной лаборатории общества с ограниченной ответственностью 

«Глобал Ресеч», рег. № РОСС RU.0001.21АЛ35. 3. Паспорт качества № 226 от 

10.07.2017г.; 4. Копия паспорта безопасности; 5. Копии: свидетельство ОГРН, устав, 

выписка, свидетельство о государственной регистрации права; 6. Декларация о 

соответствии продукции. 

Прочие документы, послужившие основанием выдачи декларации: 3. Паспорт 

безопасности химической продукции РПБ № 00149765.02.36992 от 16.01.2015г. 

Схема декларирования: 1д 

Сведения об испытательной лаборатории: 

Регистрационный номер аттестата аккредитации - РОСС RU.0001.21АЛ35 

Наименование испытательной лаборатории (центра) - Испытательная лаборатория 

общества с ограниченной ответственностью "Глобал Ресеч" 

Сведения о заявителе: 

Тип заявителя - Заявитель Юридическое лицо 

Тип декларанта - Изготовитель 

Полное наименование/ФИО ИП - Открытое акционерное общество «Славнефть-

Ярославнефтеоргсинтез» 

ФИО руководителя - Карпов Николай Владимирович 

Должность - Генеральный директор 

В лице - Генерального директора Карпова Николая Владимировича, действующего на 

основании Протокола № 41 от 26.12.2016г.  

Номер телефона - +74852440357 

Адрес электронной почты - post@yanos.slavneft.ru 

ОГРН - 1027600788544 

Адрес места нахождения ЮЛ/ИнЮЛ или жительства ИП - 150023, Россия, город 

Ярославль, Московский проспект, дом 130 



Сведения об изготовителе: 

Тип изготовителя - Изготовитель Юридическое лицо 

Полное наименование ЮЛ или ФИО ИП - Открытое акционерное общество 

«Славнефть-Ярославнефтеоргсинтез» 

ОГРН - 1027600788544 

Адрес места нахождения ЮЛ/ИнЮЛ или жительства ИП - 150023, Россия, город 

Ярославль, Московский проспект, дом 130 

Сведения о продукции: 

Тип объекта декларирования - Серийный выпуск 

Происхождение продукции - Отечественная 

Полное наименование продукции - Масло базовое SN-150 

ТН ВЭД ТС - 2710199800 

Сведения о документах, на основании которых изготовлена продукция -  

- Технический регламент - ТР ТС 030/2012 "О требованиях к смазочным материалам, 

маслам и специальным жидкостям" 

- Дополнительные сведения о технических регламентах - Приложение 1 

Стандарты, нормативные документы -  

- Обозначение национального стандарта или свода правил - СТО 00149765-003-2010  

- Наименование национального стандарта или свода правил - «Масла базовые SN, BS. 

Технические условия» 

Сведения об органе по сертификации: 

Полное наименование - Орган по сертификации горюче-смазочных материалов ООО 

"Центр сертификации "Химмотологический центр" 

Номер аттестата - РОСС RU.0001.11НХ10 

Дата регистрации аттестата - 10.11.15 

ФИО руководителя - Каторгин Владимир Александрович 

Номер факса - (495) 9267602, 9267603 

Юридический адрес - 121351, РОССИЯ, город Москва, ул. Молодогвардейская, д. 57 

Адрес места нахождения - 121609, РОССИЯ, город Москва, ш. Рублѐвское, д. 36, корп. 2, 

оф. 320 
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ПАСПОРТ БЕЗОПАСНОСТИ 

Base Oil Ultra – S4 (100 Neutral) 

 
1 ИДЕНТИФИКАЦИЯ  ВЕЩЕСТВА/РАСТВОРА И СВЕДЕНИЯ О ПРОИЗВОДИТЕЛЕ/ПРЕДПРИЯТИИ 

НАЗВАНИЕ ПРОДУКТА 

ПРИМЕНЕНИЕ 

ПОСТАВЩИК 

 

 

 

ТЕЛЕФОН ЭКСТРЕННОЙ 

СВЯЗИ 

Base Oil Ultra –S4 (100 Neutral) 

Основа смазочного масла 

 
 

 

 
+82-52-231-2608 

 

 

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ 

 

 

 

«С-ОЙЛ КОРПОРЕЙШН» 
Билд. «C-ОЙЛ», Баекбеом-ро, 192 

Мапо-гу, 

Сеул 121-805 
Корея 

(S-OIL CORPORATION 

S-OIL Bldg., 192 Baekbeom-ro, 
Mapo-gu, 

Seoul 121-805 

Korea) 

2 ИДЕНТИФИКАЦИЯ ОПАСНОСТЕЙ 

ИДЕНТИФИКАЦИЯ ОПАСНОСТЕЙ В СООТВЕТСТВИИ СО 

ВСЕМИРНОЙ ГАРМОНИЗИРОВАННОЙ  СИСТЕМОЙ 

КЛАССИФИКАЦИИ И МАРКИРОВКИ ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВ 

Физические и химические факторы опасности 

Опасность для здоровья человека 
Опасность для окружающей среды 

 

МАРКИРОВКА В СООТВЕТСТВИИ СО ВСЕМИРНОЙ 

ГАРМОНИЗИРОВАННОЙ  СИСТЕМОЙ КЛАССИФИКАЦИИ И 

МАРКИРОВКИ ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВ 

 
 

 

 
 

ХАРАКТЕРИСТИКИ ОПАСНОСТИ 

Н304 
 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

P301+310 
 

P331 

P405 

 

 
 

Не классифицировано. 

Токсичен при вдыхании 1 – H304 
Не классифицировано. 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Может быть смертельно при проглатывании и вдыхании 
 

ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: немедленно обратиться в 

токсикологический центр или к врачу. 
НЕ вызывать рвоту. 

Хранить в закрытом помещении 

3 СОСТАВ/ИНФОРМАЦИЯ О КОМПОНЕНТАХ 

 

НАЗВАНИЕ ВЕЩЕСТВА 

Дистилляты (нефтяные), тяжелой гидроочистки, углеводородные 

 

№ CAS 

64742-54-7 

 

ЧИСТОЕ ВЕЩЕСТВО (%) 

100 

4 МЕРЫ ПЕРВОЙ ПОМОЩИ 

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

Обратитесь к врачу, если неприятные ощущения остаются. 

 

ПРИ ВДЫХАНИИ 

Немедленно перенести пострадавшего на свежий воздух. 

При затруднении дыхания сделать искусственное дыхание/дать кислород. 

 

ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ 

Немедленно обратиться за медицинской помощью! 

Немедленно промыть рот водой, обеспечить доступ свежего воздуха. 

 

ПРИ ПОПАДАНИИ НА КОЖУ 

Немедленно снять загрязненную одежду и вымыть кожу водой с мылом. 
Немедленно обратиться за медицинской помощью, если симптомы остались после промывания водой. 

 

ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА 

Немедленно промойте глаза водой в течение 15 минут. Снимите контактные линзы и широко раскройте глаза. Обратитесь за медицинской 

помощью. 
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Base Oil Ultra –S4 (100 Neutral) 

 
5 МЕРЫ ПОЖАРОТУШЕНИЯ 

СРЕДСТВА ПОЖАРОТУШЕНИЯ 

Тушить пеной, диоксидом углерода или сухим порошком. 

 

ОСОБЫЙ ПОРЯДОК ДЕЙСТВИЙ ПРИ ТУШЕНИИ ПОЖАРА 

ВНИМАНИЕ! Использовать респиратор с принудительной подачей воздуха для защиты от дыма/отравляющих веществ. Использовать 

ТОНКОРАСПЫЛЕННУЮ воду только для охлаждения контейнеров! Не поливать водой протекшее вещество. 

 

ОСОБЫЕ УГРОЗЫ ПРИ ПОЖАРЕ И ВЗРЫВЕ 

Не прим. 

 

ОСОБЫЕ ОПАСНОСТИ 

При нагревании и в случае пожара могут образоваться разъедающие газы/пары. 

 

МЕРЫ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОЖАРЕ 

В случае пожара необходимо надевать автономный дыхательный аппарат и костюм полной защиты. 
 

6 МЕРЫ ПО ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ И ЛИКВИДАЦИИ АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЙ 

МЕРЫ ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ 

Надевать защитную одежду, как описано в разделе 8 настоящего паспорта безопасности. 

 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ ЗАЩИТУ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 

НЕ ДОПУСКАТЬ любого загрязнения окружающей среды. Не допускать сброса в канализацию, водостоки или на землю. 

 

МЕТОДЫ ОЧИСТКИ ПРИ УТЕЧКЕ 

Собрать с помощью адсорбента, невоспламеняемого материала в подходящие контейнеры. Переместить в емкость для утилизации. 

 

7 ОБРАЩЕНИЕ И ХРАНЕНИЕ 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ПРИМЕНЕНИИ 

Не допускать утечки, попадания в глаза и на кожу. Надевать костюм полной защиты при длительном воздействии и/или высокой 

концентрации. Всегда удаляйте масло водой с мылом или моющим средством для кожи, не использовать органические растворители. Не 

использовать одежду или обувь, загрязненную маслом, а также не класть в карман смоченные маслом платки. 
Хорошо проветривать помещения, избегать вдыхания паров. Использовать подходящий дыхательный аппарат, если уровень загрязнения 

воздуха выше допустимого. 

 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ХРАНЕНИИ 

Хранить в вертикальном положении. Хранить вдали от еды, напитков и корма для животных. Хранить в плотно закрытой таре изготовителя 

в сухом, прохладном и хорошо проветриваемом месте. 
 

8 КОНТРОЛЬ ВРЕДНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ / СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ 

ЗАЩИТНАЯ ЭКИПИРОВКА 

 
УСЛОВИЯ ОБРАБОТКИ 

Обеспечить фонтанчик для промывки глаз. 

 

ИНЖЕНЕРНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 

Обеспечить достаточную вентиляцию во время осуществления деятельности, вызывающей образование паров. 

 

СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ ДЫХАТЕЛЬНЫХ ПУТЕЙ 

В случае плохой вентиляции использовать подходящий респиратор. Надевать маску, снабженную подходящим газовым картриджем для 

органических веществ. 

 

ЗАЩИТА РУК 

Использовать химически стойкие перчатки при длительном или повторном контакте. 

 

ЗАЩИТА ГЛАЗ 

Надевать одобренные защитные очки. 

 

ДРУГИЕ ВИДЫ ЗАЩИТЫ 

Обеспечить фонтанчик для промывки глаз. 

 

ГИГИЕНИЧЕСКИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

Мыть руки после контакта с продуктом. Немедленно снять любую загрязненную одежду. НЕ КУРИТЬ В РАБОЧЕЙ ЗОНЕ! 
 

9 ФИЗИЧЕСКИЕ И ХИМИЧЕСКИЕ СВОЙСТВА 

ВНЕШНИЙ ВИД 

 

ЦВЕТ 

 

 

ТОЧКА КИПЕНИЯ 

 

Вязкая жидкость 

 

Прозрачный 

 

 
Неприменимо 
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Base Oil Ultra –S4 (100 Neutral) 

 
ОТНОСИТЕЛЬНАЯ ПЛОТНОСТЬ 
 

ДАВЛЕНИЕ ПАРА 
 

ВЯЗКОСТЬ 

 
 

ТЕМПЕРАТУРА ВСПЫШКИ (ºС) 
 

ПРЕДЕЛ ВОСПЛАМЕНЯЕМОСТИ – НИЖНИЙ (%) 
 

ПРЕДЕЛ ВОСПЛАМЕНЯЕМОСТИ – ВЕРХНИЙ (%) 

 

0,834 при 15 ºС 
 

Неприменимо 
 

18,0-20,0 сСт при 40 ºС (ASTM D 445) 

 
 

>210 ºС (ASTM D 92) 
 

0,9% 
 

7% 

10 СТАБИЛЬНОСТЬ И ХИМИЧЕСКАЯ АКТИВНОСТЬ 

СТАБИЛЬНОСТЬ 

Стабилен при нормальных температурных условиях и рекомендованном применении. 
 

ОПАСНАЯ ПОЛИМЕРИЗАЦИЯ 

Не произойдет. 
 

НЕСОВМЕСТИМЫЕ МАТЕРИАЛЫ 

Сильные окислители. 
 

ОПАСНЫЕ ПРОДУКТЫ РАЗЛОЖЕНИЯ 

Угарный газ (СО). Углекислый газ (СО2). Альдегиды. Кетоны, нитрозные газы (NOx). Сернистые газы (SOx). 
 

11 ИНФОРМАЦИЯ О ТОКСИЧНОСТИ 

ТОКСИЧНАЯ ДОЗА 1 – LD50  >5000 мг/кг (орально, крыса) 
 

ТОКСИЧНАЯ ДОЗА 2 – LD50  >5000 мг/кг (кожа, кролик) 
 

ПРИ ВДЫХАНИИ 

Не актуально при нормальной комнатной температуре. При нагревании могут образоваться раздражающие пары. 
 

ПРИ ПОПАДАНИИ ВНУТРЬ 

Опасен при проглатывании. 
 

ПРИ ВОЗДЕЙСТВИИ НА КОЖУ 

Особых предупреждений о вреде здоровью не указано. 
 

ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА 

Особых предупреждений о вреде здоровью не указано. 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О ВРЕДЕ ЗДОРОВЬЮ 

Соблюдать рекомендуемые правила химико-гигиенических мероприятий. 
 

ПУТИ ПОПАДАНИЯ 

Проглатывание. Попадание на кожу/в глаза. 
 

СИМПТОМЫ 

Диарея, тошнота, рвота. 
 

12 ИНФОРМАЦИЯ О ВОЗДЕЙСТВИИ НА ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ 

LC 50, 96 часов, РЫБЫ мг/л    >1000 
 

EC 50, 48 часов, ДАФНИЯ  мг/л   >1000 
 

IC 50, 72 часов, ВОДОРОСЛИ мг/л   >1000 
 

МОБИЛЬНОСТЬ 

Продукт нерастворим в воде и не будет распространяться по поверхности воды. 
 

БИОАККУМУЛЯТИВНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ 

Не обладает способностью к биоаккумуляции. 
 

РАЗЛАГАЕМОСТЬ 

Продукт трудно биоразлагаемый. 
 

ОСТРАЯ ТОКСИЧНОСТЬ ДЛЯ РЫБ 

Считается нетоксичным для рыб. 
 

13 РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ 

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

Утилизировать отходы и остатки в соответствии с местными правилами утилизации. 
 

МЕТОДЫ УТИЛИЗАЦИИ 

Сжигать с условием удаления дымовых газов с помощью газоочистителя. 
 

14 ИНФОРМАЦИЯ ПО ТРАНСПОРТИРОВКЕ 

ОБЩАЯ На продукт не распространяется международное регулирование по перевозке опасных грузов (IMDG, 

IATA, ADR/RID) 
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Base Oil Ultra –S4 (100 Neutral) 

 
15 ПРАВОВАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

EINECS №:   265-158-7 
 

КЛАССИФИКАЦИЯ В СООТВЕТСТВИИ С EC 1272/2008 

Классификация (EC 1272/2008) 
Токсичен при вдыхании 1 – H304 
 

КЛАССИФИКАЦИЯ В СООТВЕТСТВИИ С 67/548/EEC 

Классификация (67/548/EEC) 

Опасно; R65. 

Полный текст R-фраз и характеристик опасностей приведен в разделе 16 
 

16  ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

ВЫДАНО 

«С-ОЙЛ» 
 

ДАТА РЕДАКЦИИ      18.04.2011 
 

№ ИЗМ./ЗАМ. СОСТАВЛЕННЫЙ ПАСПОРТ БЕЗОПАСНОСТИ Вер.2 
 

СТАТУС ПАСПОРТА БЕЗОПАСНОСТИ 

Временно одобрен для использования на 3 месяца. 
 

ДАТА       18.04.2011 
 

ПОЛНЫЙ ТЕКСТ ФРАЗ РИСКА 

R65    Опасно: может причинить вред легким при проглатывании. 
 

ПОЛНЫЙ ТЕКСТ ХАРАКТЕРИСТИК ОПАСНОСТЕЙ 

H304    Может быть смертельно при проглатывании и вдыхании. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
Данная информация относится только к указанному веществу и может быть недействительна для такого вещества, используемого в сочетании с 

другими веществами, или при технологической обработке. Такая информация, по имеющимся сведениям и убеждениям компании, является 

точной и достоверной на указанную дату. Однако, никакой гарантии, ручательства или заверения не предоставляется в отношении ее точности, 

достоверности или полноты. Это ответственность пользователя  удостовериться, что данная информация соответствует именно его 

применению.  
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Customer

Plant

Rev

1- General data
Please refer to the following specification B08330 -E021001 Project Basic data for detailed design data.
Pump supplier shall recommend the most adapted material considering site location and operating conditions.

2- Intermittent utilisation :
Up to 10 starts / hour

3- Nominal flowrate
Nominal flowrate must be reached for minimal viscosity

4- Relief valve
Based on full bypass figure

5- Installed power
To be estimated based on following conditions : maximum flowrate  and viscosity at RV set pressure +10%

6- Drawings
The supplier shall provide drawings

7- Certificates
The supplier shall provide CUTR (Custom Union Technical Regulations) certification.  (ex GOST R)

BY MD

REVISION A
DATE 01/04/2016

General comments

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m
800 max

0,65 estimated

Dosing
Continuous

Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
50 50 (3)
50 50

0,30
0,30
5,00
4,70
6,53
9,78
80

NOTES NOTES
65

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

6,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Heating
Cooling

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD
Insulated

ABB

Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics
Installed power (kW) 18,5 estimated
Phase - volts (V) - frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz
Nominal rotation speed (rpm)

Temperature rise class B

Dimensions standard IEC Other standards

Other

Size/ type Position

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class

PTC probe Fan cool (3)

Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Heat traced

  REVISION

WRITTEN BY
  DATE

Insulation on site
Data to be completed before consultation

Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Hazardous area
Pump supplier

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards
Coupling type

Manufacturer :

MOTOR
Pump supplier

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

   Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Bearing pump Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing
Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW)
Max sound level at 1 m  (dB A)

Gasket Viton or equiv

Idler bearing

Frequency (Hz) 15 Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A
NPSH disponible / available NPSH (bar abs.)

Installation

 MATERIAL
15 Casing Cast ironFlowrate ( m3/h)

Constant
Flowrate

900 typ Abrasivity Speed rotation (rpm)

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility
Utilisation Intermittent Rinsing

Temperature (°C) 20-50°C pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

REMARKS

JACKET

SITE CONDITIONS

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Base Oil Truck Unloading Items P3250

Base Oil Fragility NPSH required (bar abs)

Motor

Density (kg/m3)

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity

Document N° 3BFR4  B08330 C601000

  Page 4 /23

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 1

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 20-200 cSt - 500 max Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation

(1) Typical Value to be confirmed

Data to be completed by supplier

Variable

A
01/04/2016
M DUBOIS

B
05/08/2016

J BIANCONI

Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate
Differential pressure  (bar)



Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m
800 max

0,65 estimated

Dosing
Continuous

Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
B 80 80 (3)
B 50 50

0,50
0,50
10,50
10,00
22,22
28,60

80

NOTES NOTES
65

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

12,2

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Heating
Cooling

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD Fan cool (3)
Insulated

WRITTEN BY M DUBOIS JBI
  DATE 01/04/2016 15/04/2016

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Insulation class Other Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)
Protection Tropicalised EexD II BT4

REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed
Size/ type Position

Motor efficiency IE1 IE2
Temperature rise class B

Phase - volts (V) - frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz
Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Pump supplier

ABB JACKET
Characteristics
Installed power (kW) 45 estimated

MOTOR SITE CONDITIONS
Motor Pump supplier Hazardous area

With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101
Manufacturer :

PAINTING
Coupling Manufacturer standards
Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:

Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)
Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar
Manufacturer

    Direct Pulley belt Reducer Internal External
With lantern for IEC motor adaptor

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

Discharge Flow rate (m3/h)
Sealing water Pressure (bar abs)

Connection Nominal Diam. Material
Suction Sealing water

Mecanism : Manufacturer
Monobloc    Bearing pump Type Single

Mechanical Design temperature (°C) Gland packing
Assembly: Mechanical seal

Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Max sound level at 1 m  (dB A)

CONSTRUCTION SEALING

Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing
Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton or equiv

Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate
Differential pressure  (bar) Idler bearing

Suction pressure (bar abs.) Stator N /A
NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft

Flowrate ( m3/h) 8 Casing Cast iron
Frequency (Hz) 5 Rotor

Installation
Constant

Flowrate  MATERIAL
Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility
Utilisation Intermittent Rinsing

Temperature (°C) 20-50°C pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 20-200 cSt Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Base Oil Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 900 typ Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Base Oil Transfer pump Items P3201 / P3203 / P3204 / P3205 / P3207
/ P3209 / P3210 / P3211

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 8

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m
800 max

0,65 estimated

Dosing
Continuous

Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
80 80 (3)
50 50

0,30
0,30
8,50
8,20
18,22
24,20

80

NOTES NOTES
65

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

10,2

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Heating
Cooling

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD
Insulated

WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI
  DATE 01/04/2016 05/08/2016

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Insulation class Other Data to be completed by supplier
PTC probe Fan cool (3) Data to be completed before consultation

Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)
Protection Tropicalised EexD II BT4

REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed
Size/ type Position

Motor efficiency IE1 IE2
Temperature rise class B

Phase - volts (V) - frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz
Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Pump supplier

ABB JACKET
Characteristics
Installed power (kW) 45  estimated

MOTOR SITE CONDITIONS
Motor Pump supplier Hazardous area

With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101
Manufacturer :

PAINTING
Coupling Manufacturer standards
Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:

Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)
Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar
Manufacturer

    Direct Pulley belt Reducer Internal External
With lantern for IEC motor adaptor

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

Discharge Flow rate (m3/h)
Sealing water Pressure (bar abs)

Connection Nominal Diam. Material
Suction Sealing water

Mecanism : Manufacturer
Monobloc    Bearing pump Type Single

Mechanical Design temperature (°C) Gland packing
Assembly: Mechanical seal

Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Max sound level at 1 m  (dB A)

CONSTRUCTION SEALING

Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing
Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton or equiv

Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate
Differential pressure  (bar) Idler bearing

Suction pressure (bar abs.) Stator N /A
NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft

Flowrate ( m3/h) 8 Casing Cast iron
Frequency (Hz) 5 Rotor

Installation
Constant

Flowrate  MATERIAL
Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility
Utilisation Intermittent Rinsing

Temperature (°C) 20-50°C pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 20-200 cSt Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Base Oil Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 900 typ Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Base Oil Transfer pump Items P3202

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 1

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m
800 max

0,65 estimated

Dosing
Continuous

Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
B 60 60 (3)
B 50 50

0,50
0,50
10,00
9,50
15,83
20,53

80

NOTES NOTES
65

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

11,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Heating
Cooling

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD
Insulated

WRITTEN BY M DUBOIS JBI
  DATE 01/04/2016 15/04/2016

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Insulation class Other Data to be completed by supplier
PTC probe Fan cool (3) Data to be completed before consultation

Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)
Protection Tropicalised EexD II BT4

REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed
Size/ type Position

Motor efficiency IE1 IE2
Temperature rise class B

Phase - volts (V) - frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz
Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Pump supplier

ABB JACKET
Characteristics
Installed power (kW) 37  estimated

MOTOR SITE CONDITIONS
Motor Pump supplier Hazardous area

With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101
Manufacturer :

PAINTING
Coupling Manufacturer standards
Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:

Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)
Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar
Manufacturer

     Direct Pulley belt Reducer Internal External
With lantern for IEC motor adaptor

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

Discharge Flow rate (m3/h)
Sealing water Pressure (bar abs)

Connection Nominal Diam. Material
Suction Sealing water

Mecanism : Manufacturer
Monobloc    Bearing pump Type Single

Mechanical Design temperature (°C) Gland packing
Assembly: Mechanical seal

Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Max sound level at 1 m  (dB A)

CONSTRUCTION SEALING

Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing
Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton or equiv

Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate
Differential pressure  (bar) Idler bearing

Suction pressure (bar abs.) Stator N /A
NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft

Flowrate ( m3/h) 8 Casing Cast iron
Frequency (Hz) 6,7 Rotor

Installation
Constant

Flowrate  MATERIAL
Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility
Utilisation Intermittent Rinsing

Temperature (°C) 20-50°C pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 20-100 cSt Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Base Oil Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 900 typ Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Base Oil Transfer pump Items P3208 / P3212

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 2

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
30 30 (3)
50 50

0,30
0,30
10,00
9,70
8,08
10,45

80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

11,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(1) Typical Value to be confirmed
(2) : To be defined at the order 7840 cSt = 6 m3/h

(2) (3) : To be checked by pump supplier 3170 cSt = 20 m3/h
IP 55 2000 cSt = 30 m3/h

F
Instruments RTD (3)

Insulated

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Fan cool (3) Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

(4) Operating point

Characteristics Heating
Installed power (kW) 18,5  estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

JACKETABB

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

   Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) 10 Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) 6 Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 40-80°C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 1000 -  7840 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Additive Truck Unloading Items P3150

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 1

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
8 8 (3)

50 50
0,20
0,20
11,30
11,10
2,47
3,13
80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

13,0

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(1) Typical Value to be confirmed
(2) : To be defined at the order 3000 cSt = 3 m3/h

(2) (3) : To be checked by pump supplier  < 1100 cSt = 20 m3/h
IP 55

F
Instruments RTD

Insulated

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0
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Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Cocktail tank Items P3401

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 1

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 500 - 3000 cst Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 80   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Frequency (Hz) 5 Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) (4) 0,8 Casing Cast iron

Constant Variable

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

    Direct Pulley belt Reducer Internal External

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Characteristics Heating
Installed power (kW) 7,5 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

ABB JACKET

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

(4) Operating point

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Fan cool (3) Data to be completed before consultation

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI



Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
2 2 (3)

50 50
0,30
0,30
11,00
10,70
0,59
0,76
80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

12,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics Heating
Installed power (kW) 11 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

JACKET

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

   Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 60-78   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 5000 -7 840 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Additive Items P3107

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 1

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
11 11 (3)
50 50

0,30
0,30
12,00
11,70
3,58
4,50
80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

13,0

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55 All Additive body pump shall have the same size :  between 11 - 15 m3/h
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

Transfer pump - Additive Items P3101 / P3105

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 2
Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Designation Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Max. temperature (°C) 78 °C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer

Rinsing
Reversibility

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)
Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 2600 - 3170 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Flowrate  MATERIAL
Casing Cast ironFlowrate ( m3/h)

Frequency (Hz) Rotor

Constant Variable

Suction pressure (bar abs.) Stator N /A
NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate
Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing
Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer
Monobloc    Palier Type Single

Connection Nominal Diam. Material
Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)
Sealing water Pressure (bar abs)

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

   Direct Pulley belt Reducer Internal External
With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar
Manufacturer

PAINTING
Coupling Manufacturer standards
Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:

With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101
Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS
Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

Motor

JACKET
Characteristics Heating
Installed power (kW) 11 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz
Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2
Temperature rise class B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed
Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Insulation on site Heat traced

  REVISION

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

  DATE
WRITTEN BY

A B
01/04/2016 05/08/2016
M DUBOIS J BIANCONI



Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
12 12 (3)
50 50

0,30
0,30
11,30
11,00
3,67
4,66
80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

13,0

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55 All Additive body pump shall have the same size :  between 11 - 15 m3/h
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics Heating
Installed power (kW) 11 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

JACKET

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

    Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 78 °C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 2000-2600 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Additive Items P3103 / P3104

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 2

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
15 15 (3)

50
0,30
0,30
11,30
11,00
4,58
5,82
80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

13,0

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55 All Additive body pump shall have the same size :  between 11 - 15 m3/h
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics Heating
Installed power (kW) 11 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

JACKET

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

    Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 40-60°C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) < 2000 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Additive Items P3108 / P3109 / P3110 / P3111

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 4

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
B 15 15 (3)
B 50 50

0,30
0,30
11,30
11,00
4,58
5,82
80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

13,0

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55 All Additive body pump shall have the same size :  between 11 - 15 m3/h
F

Instruments RTD
Insulated

  DATE 01/04/2016 15/04/2016
WRITTEN BY M DUBOIS JBI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Fan cool (3) Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics Heating
Installed power (kW) 11 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

ABB JACKET

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) 6,7 Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) 2 Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 40-60°C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 1000- 3170 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Additive Items P3102 / P3106

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 2

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
30 30 (3)

50
0,50
0,50
7,00
6,50
5,42
7,52
80

NOTES NOTES
80

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

8,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

Transfer pump - Blender transfer pump Items P3501 / P3502

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 2
Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Designation Finished Product - Lubricants Fragility NPSH required (bar abs)

Max. temperature (°C) 40 - 60°C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer

Rinsing
Reversibility

Density (kg/m3) 900 Abrasivity Speed rotation (rpm)
Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 500 typ Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Flowrate  MATERIAL
Casing Cast ironFlowrate ( m3/h)

Frequency (Hz) Rotor

Constant Variable

Suction pressure (bar abs.) Stator N /A
NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate
Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing
Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer
Monobloc    Palier Type Single

Connection Nominal Diam. Material
Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)
Sealing water Pressure (bar abs)

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

      Direct Pulley belt Reducer Internal External
With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar
Manufacturer

PAINTING
Coupling Manufacturer standards
Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:

With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101
Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS
Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

Motor

JACKET
Characteristics Heating
Installed power (kW) 11 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz
Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2
Temperature rise class B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed
Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Insulation on site Heat traced

  REVISION

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

  DATE
WRITTEN BY

A B
01/04/2016 05/08/2016
M DUBOIS J BIANCONI



Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65 estimed
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
20 20 (3)

50
0,50
0,50
5,00
4,50
2,50
3,79
80

NOTES NOTES
80

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

6,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics Heating
Installed power (kW) 7,5 estimted Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

JACKET

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

      Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 40 - 60°C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 500 typ Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Finished Product - Lubricants Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 900 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Blender transfer pump Items P3503

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 1

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
50 50 (3)
50 50

0,30
0,30
11,30
11,00
15,28
19,40

80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

13,0

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD
Insulated

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0
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SMB Booster Pump Items P3603

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 1
Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Designation Finished Product -
Lubricants Fragility NPSH required (bar abs)

Max. temperature (°C) 40 - 90°C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer

Rinsing
Reversibility

Density (kg/m3) 900 Abrasivity Speed rotation (rpm)
Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 100-800 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Flowrate  MATERIAL
10 Casing Cast ironFlowrate ( m3/h)

Frequency (Hz) 10 Rotor

Constant Variable

Suction pressure (bar abs.) Stator N /A
NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate
Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing
Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer
Monobloc    Palier Type Single

Connection Nominal Diam. Material
Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)
Sealing water Pressure (bar abs)

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

    Direct Pulley belt Reducer Internal External
With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar
Manufacturer

PAINTING
Coupling Manufacturer standards
Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:

With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101
Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS
Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

Motor

JACKET
Characteristics Heating
Installed power (kW) 30 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

ABB

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2
Temperature rise class B

Data to be completed by supplier
PTC probe Fan cool (3) Data to be completed before consultation

REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed
Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Insulation on site Heat traced

  REVISION

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

  DATE
WRITTEN BY

A B
01/04/2016 05/08/2016
M DUBOIS J BIANCONI



Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
50 50 (3)
50 50

0,30
0,30
12,00
11,70
16,25
20,47

80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

13,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD
Insulated

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Fan cool (3) Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics Heating
Installed power (kW) 37 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

JACKETABB

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

    Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) 10 Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) 10 Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 40 - 90°C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 100-1000 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Finished Product -
Lubricants Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 900 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

BDS Booster Pump Items P3604

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 1

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
30 30 (3)

50
0,40
0,40
12,00
11,60
9,67
12,19

80

NOTES NOTES
65

Monobloc
Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

13,0

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity

Page 19 /23
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TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

Transfer pump - Finished Product - Lubricants Items P4101  P4102 P4103 P4104 P4105
P4106 P4107 P4108

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 8
Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Designation Finished Product -
Lubricants Fragility NPSH required (bar abs)

Max. temperature (°C) 20 - 50°C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer

Rinsing
Reversibility

Density (kg/m3) 850-900 Abrasivity Speed rotation (rpm)
Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 16 - 500 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Flowrate  MATERIAL
Casing Cast ironFlowrate ( m3/h)

Frequency (Hz) Rotor

Constant Variable

Suction pressure (bar abs.) Stator N /A
NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate
Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing
Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer
   Palier Type Single

Connection Nominal Diam. Material
Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)
Sealing water Pressure (bar abs)

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

Direct Pulley belt Reducer Internal External
With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar
Manufacturer

PAINTING
Coupling Manufacturer standards
Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:

With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101
Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS
Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

Motor

JACKET
Characteristics Heating
Installed power (kW) 22 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz
Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2
Temperature rise class B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed
Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Insulation on site Heat traced

  REVISION

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

  DATE
WRITTEN BY

A B
01/04/2016 05/08/2016
M DUBOIS J BIANCONI



Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors (pump house) Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
60 60 (3)

50
0,40
0,40
12,00
11,60
19,33
24,38

80

NOTES NOTES
65

Monobloc
Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

13,0

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics Heating
Installed power (kW) 45 estimated Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

ABB JACKET

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

     Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

   Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 20 - 50°C   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 16 - 500 Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Finished Product -
Lubricants Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 850-900 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Finished Product - Lubricants Items P3301 P3302 P3303 P3304 P3305
P3306

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 6

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
2 2 (3)

50 50
0,40
0,40
2,00
1,60
0,09
0,20
80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

3,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics Heating
Installed power (kW) 1,5 ( estimated) Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

JACKET

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 15 typ   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 500 typ Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Base Oil + Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - From Demister to slop oil tank ( OPTION ) Items P9801 / P9803 / P9804

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 3

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
1 1 (3)

50 50
0,40
0,40
2,00
1,60
0,04
0,10
80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

3,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

  DATE 01/04/2016 05/08/2016
WRITTEN BY M DUBOIS J BIANCONI

Insulation on site Heat traced

  REVISION A B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Characteristics Heating
Installed power (kW) 1,5 ( estimated) Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Motor Pump supplier Hazardous area
Pump supplier

ABB JACKET

Manufacturer :

MOTOR SITE CONDITIONS

Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:
With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101

Manufacturer
PAINTING

Coupling Manufacturer standards

With lantern for IEC motor adaptor
Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)

Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

     Direct Pulley belt Reducer Internal External

Sealing water Pressure (bar abs)

Suction Sealing water
Discharge Flow rate (m3/h)

Monobloc    Palier Type Single
Connection Nominal Diam. Material

Assembly: Mechanical seal
Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Mecanism : Manufacturer

CONSTRUCTION SEALING
Mechanical Design temperature (°C) Gland packing

Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton
Max sound level at 1 m  (dB A)

Differential pressure  (bar) Idler bearing
Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing

NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft
Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate

Frequency (Hz) Rotor
Suction pressure (bar abs.) Stator N /A

Flowrate  MATERIAL
Flowrate ( m3/h) Casing Cast iron

Constant Variable

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 15 typ   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 500 typ Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Base Oil + Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - Filtering area retention Items P5401 / P5402

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 2

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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Customer

Plant

Service

Rev

NOTES NOTES
NPSH a - r >

'0,5 m

0,65
16

Dosing
Utilisation Intermittent Continuous
Installation Indoors Outdoors

Mini Maxi Nominal NOTES
5 5 (3)

50 50
0,60
0,60
4,00
3,40
0,47
0,78
80

NOTES NOTES
120

Rating Position
150 RF
150 RF

NOTES NOTES

5,7

Type
NOTES

C3M
Type

NOTES
Supplied by : Yes No
Mounted by : Ambient Temperature (°C) min / max 15 / 40

Saline atmosphere Yes No
Variable Frequency Drive Supplied by :

Thermal fluid :
Flow rate (m3/h)

Type Température (°C)

(2) : To be defined at the order
(2) (3) : To be checked by pump supplier

IP 55
F

Instruments RTD Fan cool
Insulated

WRITTEN BY J BIANCONI
  DATE 05/08/2016

  REVISION B

Data to be completed by supplier
PTC probe Data to be completed before consultation

Insulation on site Heat traced

Protection Tropicalised EexD II BT4
Insulation class Other

Size/ type Position
Rotation CW (clockwise) CCW (counter clockwise)

Temperature rise class B REMARKS

Dimensions standard IEC Other standards (1) Typical Value to be confirmed

Nominal rotation speed (rpm)
Manufacturer :

Motor efficiency IE1 IE2

Installed power (kW) 1,5 ( estimated) Cooling
Phase - volts (V)- frequency (Hz) 3 phases - 380 V- 50 Hz

Pump supplier

ABB JACKET
Characteristics Heating

MOTOR SITE CONDITIONS
Motor Pump supplier Hazardous area

With spacer Without spacer ABB Painting specification ref. F020101
Manufacturer :

PAINTING
Coupling Manufacturer standards
Coupling type Semi-Elastic non sparking Following specification n°:

Motor directly flanged on reducer Set pressure (bar abs.)
Speed reduction  Note: Relief Valve Set pressure = Discharge pressure + 1,7 bar
Manufacturer

     Direct Pulley belt Reducer Internal External
With lantern for IEC motor adaptor

TRANSMISSION & COUPLING RELIEF VALVE
Transmission To be supplied Not provided

Discharge Flow rate (m3/h)
Sealing water Pressure (bar abs)

Connection Nominal Diam. Material
Suction Sealing water

Mecanism : Manufacturer
Monobloc    Palier Type Single

Mechanical Design temperature (°C) Gland packing
Assembly: Mechanical seal

Loose part Mounted on baseplate Characteristics

Max sound level at 1 m  (dB A)

CONSTRUCTION SEALING

Hydraulic power (normal conditions) (kW) Main bearing
Max Hydraulic power (relief valve fully open)  (kW) Gasket Viton

Discharge pressure (bar abs.)                                @maximum viscosity Baseplate
Differential pressure  (bar) Idler bearing

Suction pressure (bar abs.) Stator N /A
NPSH disponible / available NPSH (bar abs.) Shaft

Flowrate ( m3/h) Casing Cast iron
Frequency (Hz) Rotor

Constant Variable
Flowrate  MATERIAL

OPERATING CONDITIONS Dry start allowed (max 1 min)
Purpose Transfer Reversibility

Rinsing

Max. temperature (°C) 15 typ   pH Self priming
Air blowing allowed (max 30 s)

Solid content (%) Corrosivity Efficiency (%)
Viscosity (cSt) 500 typ Pression vap. Sat. max (bar) Maximal pressure (bar abs)

Designation Base Oil + Additive Fragility NPSH required (bar abs)

Density (kg/m3) 830-1000 Abrasivity Speed rotation (rpm)

Pump type GEAR PUMP Ref. Model

LIQUID CHARACTERISTICS PERFORMANCES

Transfer pump - slop oil tank Items P9601

POSITIVE DISPLACEMENT ROTARY PUMP

Supplier must provide missing data
Constructor Nb of pumps 1

TOTAL VOSTOK Customer Contract Ref 0

TOTAL VORSINO -TOUNDRA ABB Project N° B08330

ABB France - Process Automation Division
Cellier Activity
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CERTIFICATION SYSTEM GOST R 

FEDERAL AGENCY ON TECHNICAL REGULATION AND METROLOGY  

CERTIFICATE OF COMPLIANCE  

No.      ROSS DE.Ar42.H00309 

Period of validity   since       06.06.2016 until       05.06.2019 

No. 

AUTHORITY OF CERTIFICATION  of products Limited Liability Company “Center of Scientific 

Research, Examination and Certification”. Place of Location: 115191, Russia, Moscow, Bolshaya Tulskaya Street, 

2, Bld. XV, Room 1. Actual Address: 115093, Moscow, Partiyny Pereulok, 1, Block 58, Bld. 1. Tel.: +7 (495) 

642-96-26, Fax: +7 (495) 642-96-26, e-mail address: info@cniis.su. Accreditation Authority Registration No. 

POCC.RU.0001.11АГ42 issued as of 17.05.2013. 
 

PRODUCTS Reducers, SK type motor reducers complete with induction 

motor, models: (refer to annex - Forms Nos. 0962051, 0962052) 

Serial Production 

CodeОК005(OKP): 

COMPLIES WITH THE REQUIREMENTS OF NORMATIVE DOCUMENTS 

GOST 31591-2012, GOST R ISO 8579-2-99, GOST 32109-2013 FEACN Code of Russia: 

MANUFACTURER “Getriebebau Nord GmbH & Co.KG”  

Address: Getriebebau-Nord-Strasse, 1, D-22941, Bargteheide, GERMANY 

 

CERTIFICATE ISSUED by Limited Liability Company NORD Privody Address: 196084, RUSSIA, 

Saint-Petersburg, Vozdukhoplavatelnaya Street, 19. Tel.: (812) 449-12-68, Fax: (812) 449-12-68, E-mail: 

info@nord-ru.com, TIN: 7842002467 

 

SUBJECT TO    Test Protocols Nos. 682-43-15/СП, 683-43-15/СП as of 06.10.2015 Testing Laboratory 

Limited Liability Company “SPB-Standard”, Accreditation Authority Registration Number ROSS 

RU.0001.21AB94 valid until 28.10.2016 

ADDITIONAL INFORMATION Certification Scheme: 2. 

V. V. Popov 
Head of Authority 

initials, surname signature' 
A. R. Khametova 

Expert 
signature' initials, surname 

Certificate shall not apply in case of a mandatory certification 

Stamp Here 



 

Motor reducers and SK type reducers: 

Cylinder-shaped coaxial 

Cylinder-conic 

Worm, cylinder-worm 

Cylinder with transmission countershaft 

Complete with SK type induction motor, model: 

CERTIFICATION SYSTEM GOST R 

FEDERAL AGENCY ON TECHNICAL REGULATION AND METROLOGY 

No. 

ANNEX 

to Certificate of Compliance No. ROSS РЕ.АГ42.Н00309 

The list of certain products subject to the Certificate of Compliance 

Code ОК 005 (OKP) 
Identification of the documents in 

accordance with which the products 

are produced 

Name and identification of the 

products, the manufacturer 
FEACN Code of Russia: 

V. V. Popov 
Head of Authority 

initials, surname signature 

A. R. Khametova 
Expert 

initials, surname signature 

Stamp Here 



 

 

where ... – numerals from 0 up to 9 or letters from 

А up to Ya (Я), or absence thereof, specifying the 

number of terminals of electric motor, as well as 

availability of auxiliary equipment 
Manufacturer: «Getriebebau Nord GmbH & 

Co.KG» 

Address: Getriebebau-Nord-Strasse, 1, D-22941, 

Bargteheide, GERMANY 

CERTIFICATION SYSTEM GOST R 

FEDERAL AGENCY ON TECHNICAL REGULATION AND METROLOGY  

No. 

ANNEX 

to Certificate of Compliance No. ROSS РЕ.АГ42.Н00309 

The list of certain products subject to the Certificate of Compliance 

Identification of the documents in 

accordance with which the 

products are produced 

Name and identification of the 

products, the manufacturer 

Head of Authority 
initials, surname signature 

Expert 
signature initials, surname 

Code ОК 005 (OKP) 

FEACN Code of Russia: 

Stamp Here A. R. Khametova 

V. V. Popov 
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